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O FRĄNTURŀ DE ETERNITATE 

Ċnt©lnirea unui om cu viaŞa de dupŁ moarte 

 

Povestea lui Ian McCormack 

RelatatŁ de Jenny Sharkey 

 

ñO fr©nturŁ de eternitateò este incredibila poveste adevŁratŁ despre ´nt©lnirea unui 

om cu moartea ĸi cu tŁr©mul de dincolo de ea. DupŁ ce a fost ´nŞepat de cinci viespi 

de mare1, ´n timp ce fŁcea scufundŁri pe coasta Insulelor Mauritius, Ian McCormack 

a murit ´n spital ĸi a fost mort cam 15-20 de minute. În acest timp, el a trecut atât prin 

iad c©t ĸi prin cer ĸi s-a întors pentru a relata aceastŁ experienŞŁ! Moartea a constituit 

poarta lui spre adevŁrata viaŞŁ, iar povestea lui transformŁ vieŞi ´n lumea ´ntreagŁ, 

pentru cŁ se adreseazŁ unor ´ntrebŁri dintre cele mai profunde, pe care p©nŁ la urmŁ 

ni le punem cu toŞii. 

 

DedicatŁ copiilor noĸtri 

care sunt m©ndria ĸi bucuria noastrŁ, 

ĸi tuturor acelor copii ai lumii 

care ´ncŁ nu au gŁsit casa TatŁlui. 

 

ñAveŞi credinŞŁ ´n Dumnezeu, aveŞi credinŞŁ ĸi ´n mine!   

Ċn casa tatŁlui Meu sunt multe locuinŞe.  

DacŁ n-ar fi aĸa v-aĸ fi spus.   

CŁci Eu MŁ duc sŁ vŁ pregŁtesc un loc.ò  

- Isus 

Ioan 14:1-22 

                                                           
1
 Specie de meduze veninoase care au suficient venin pentru a ucide un om ï n.tr. 

 
2
 Acolo unde nu se specificŁ altfel, citatele biblice sunt preluate din Biblie, traducerea GBV 1989, 1990, 1991. 

Citatele marcate NTR sunt preluate din Noua traducere ´n limba rom©nŁ, prima ediŞie, 2007 (International 

Bible Society) ï n.tr. 
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CUVÂNT ÎNAINTE  

 

Povestea lui Ian McCormack este extrem de miĸcŁtoare ĸi absolut credibilŁ. Deĸi o 

cunoĸteam deja, am constatat cŁ citirea cŁrŞii de faŞŁ m-a fŁcut din nou sŁ-mi pun 

´ntrebŁri referitoare la scopul ĸi destinul fundamental al vieŞii mele. SŁ sperŁm cŁ ea 

´i va determina ĸi pe alŞi cititori sŁ-ĸi punŁ aceleaĸi ´ntrebŁri. 

 

Ca medic generalist cu experienŞŁ, nu am nici o ´ndoialŁ cŁ Ian a murit în urma 

´nŞepŁturilor multiple ale viespii de mare. Aceasta este una dintre cele mai 

periculoase creaturi veninoase din lume. Moartea provocatŁ de ´nŞepŁturile ei poate 

surveni ´n cinci minute. Ea se datoreazŁ insuficienŞei respiratorii, produse de paralizia 

centrului respirator din creier, sau efectelor directe asupra inimii, provoc©nd dereglŁri 

ale conducŞiei electrice ĸi paralizia muĸchiului cardiac. PacienŞii ´nŞepaŞi de viespea 

de mare ajung deseori inconĸtienŞi ´nainte de ieĸirea din apŁ. 

 

În opinia mea, Ian McCormack a suferit un stop cardiac din cauza efectelor toxice ale 

´nŞepŁturilor viespii de mare. Nu a fost vina nimŁnui cŁ a murit, deoarece se scursese 

mult timp înainte de a-i putea fi administratŁ antitoxina în spital, lucru ce a fŁcut ca 

prognoza sŁ fie foarte sumbrŁ. 

 

Relatarea lui Ian despre Isus Hristos ĸi despre cer ĸi iad este în deplin Ł concordanŞŁ 

cu descrierile biblice. De fapt, la fel ca în cazul tuturor evenimentelor supranaturale, 

ĸi adevŁrul acestor evenimente ar trebui verificat prin comparare cu adevŁrul 

Scripturii, aĸa cum fŁceau cei din Bereea (Fapte 17:11).  

  

Ulterior, Ian a devenit slujitor ordinat al evangheliei (în 1991 ) ĸi a strŁbŁtut lumea 

´ntreagŁ pentru a vorbi despre experienŞa avutŁ. ŝelul vieŞii sale este sŁ vadŁ c©t mai 

mulŞi oameni cu putinŞŁ ajung©nd ´n cer, nu ´n iad, ĸi acesta este motivul cŁlŁtoriilor 

sale. MotivaŞia sa nu este de ordin financiar. 
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Impresia pe care mi-a fŁcut-o când l -am auzit vorbind a fost at©t de puternicŁ, încât 

m-a determinat sŁ devin coautorul a douŁ cŁrŞi despre experienŞe ´n pragul morŞii ĸi 

sŁ cŁlŁtoresc mult pentru a vorbi despre acest gen de experienŞe. SperanŞa mea 

sincerŁ este ca, pe mŁsurŁ ce cititorii vor fi confruntaŞi cu realitatea cerului ĸi a 

iadului, sŁ nu-ĸi asigure doar propriul destin ´n cer, ci sŁ-i încurajeze ĸi pe alŞii sŁ 

facŁ la fel. 

  

Dr. Richard Kent  

 

 

 

(Dr. Richard Kent este de profesie medic, în prezent pensionat, ĸi slujitor ordinat al 

evangheliei. El este coautor al cŁrŞilor ĂUltima frontierŁò ĸi ĂDincolo de ultima 

frontierŁò, care includ 51 de relatŁri ale unor experienŞe ´n pragul morŞii. Cititorii pot 

afla despre alte experienŞe ´n pragul morŞii, despre Dr. Richard Kent ĸi lucrarea din 

Marea Britanie pe care o conduce pe website-ul sŁu: www.finalfrontier.org.uk ) 

 

* Pentru corespondenŞe biblice suplimentare, vŁ rugŁm consultaŞi notele de la finalul 

cŁrŞii. 

http://www.finalfrontier.org.uk/
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CAPITOLUL UNU 

MAREA EXPERIENŝŀ DE PESTE MŀRI 

 

Multe cŁi pot pŁrea bune omului 

dar la urmŁ se vŁd cŁ duc la moarte. 

Proverbe 14:12 

 

 

Era în anul 1980 , pe când  aveam 24 de ani, când am porn it într -o aventurŁ care avea 

sŁ-mi ´ntoarcŁ viaŞa cu susul ´n jos. Economisisem ceva bani ĸi eram dornic sŁ 

cŁlŁtoresc ĸi sŁ explorez lumea. ĊmpreunŁ cu cel mai bun prieten al meu ne-am 

hotŁr©t sŁ ne vindem bunurile pŁm©nteĸti ĸi sŁ pornim într -o expediŞie de surfing, o 

ĂvacanŞŁ de varŁ fŁrŁ sf©rĸitò. 

 

M-am nŁscut ĸi am crescut ´n Noua ZeelandŁ, o frumoasŁ ŞarŁ insularŁ din regiunea 

Pacificului. PŁrinŞii mei erau profesori ĸi de aceea ne mutam deseori din oraĸ, 

stabilindu-ne ´n diverse zone rurale. Am avut doi fraŞi ĸi ´mpreunŁ ne-am bucurat de 

multe privilegii, cum ar fi vacanŞele de varŁ petrecute pe plajŁ, pe care mulŞi copii din 

Noua ZeelandŁ le considerŁ un lucru de la sine ´nŞeles. ĊncŁ de la o v©rstŁ fragedŁ 

marea m-a impresionat profund. 

 

Mi-am luat licenŞa ´n agriculturŁ la Universitatea Lincoln ĸi apoi am lucrat doi ani ´n 

calitate de consultant în probleme agricole la New Zealand Dairy Board. Ċmi plŁcea 

mult agricultura. Ċmi plŁcea mult sŁ lucrez ´n aer liber ĸi mi-am petrecut cât mai mult 

timp posibil în  îndeletniciri  în aer liber. Cele mai multe week -end-uri le petreceam 

fŁc©nd scufundŁri, surfing, excursii ĸi tot felul de sporturi. 

 

DupŁ doi ani de muncŁ, m-a cuprins dorinŞa de a cŁlŁtori. Ċn Noua ZeelandŁ un 

numŁr extraordinar de tineri cŁlŁtoresc peste mŁri ´nainte de a-ĸi ´ntemeia o familie ĸi 

de a urma o carierŁ. Acesta este un fenomen denumit cu duioĸie Ămarea experienŞŁ 

de peste mŁriò. 
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Prin urmare dus am fost, cu placa de surfing la subraŞ. Prima datŁ am zburat spre 

Sydney, Australia, ĸi am Şinut-o tot într -un surfing p©nŁ pe Coasta de Est a Australiei, 

´n Paradisul Surferilor. CŁlŁtoream cu bagaj puŞin ĸi mŁ cazam ´n locurile cele mai 

ieftine pe care le gŁseam, ´n vreme ce-mi petreceam zilele prinzând valuri bune la 

Dee Why, Fosters, Lennox Heads, Byron Bay ĸi Burleigh Heads. 

 

 

Fotografia ĸi vizele de pe paĸaportul lui Ian 

 

Am parcurs, fŁc©nd autostopul, zonele slab populate ale Australiei p©nŁ la Darwin ĸi 

apoi am continuat p©nŁ la Bali, ´n Indonezia, unde am fŁcut surfing pe Kuta Reef, 

apoi încercându -mi norocul pe Uluwatu, un val uluitor care se sparge de un recif de 

corali. Am vizitat ĸi c©teva temple hinduse ĸi budiste ´nainte de a-mi continua drumul 

pe uscat prin Java. 

 

C©nd mergeam prin Asia oamenii mŁ ´ntrebau de multe ori dacŁ sunt creĸtin, 

pesemne din cauza faptului cŁ eram alb. Ċntrebarea aceasta mŁ punea pe g©nduri, 

deoarece fusesem crescut într -o familie creĸtinŁ, dar nu eram sigur dacŁ ar trebui sŁ 

mŁ numesc creĸtin. 

 

Am fost crescut ca anglican ĸi am frecventat Biserica Angliei. La 14 ani am fost 

confirmat. Ċn copilŁrie mŁ rugam ĸi mergeam la ĸcoala duminicalŁ ĸi la grupul de 

tineri, dar cu toate acestea nu avusesem niciodatŁ o experienŞŁ personalŁ cu 

Dumnezeu, ´n adevŁratul sens al cuv©ntului. Ċmi amintesc cŁ ´n ziua confirmaŞiei am 

ieĸit din bisericŁ destul de dezamŁgit. PŁrea cŁ nu se ´nt©mplase nimic. Inima mea 
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era plinŁ de ´ntrebŁri, aĸa cŁ am ´ntrebat-o pe mama dacŁ Dumnezeu ´i vorbise 

vreodatŁ ´n mod personal. Ea s-a ´ntors spre mine ĸi mi-a spus: ĂSŁ ĸtii cŁ 

Dumnezeu vorbeĸte ĸi existŁò. Apoi mi-a povestit cum, într -o perioadŁ tragicŁ din 

viaŞa ei, a strigat cŁtre Dumnezeu ĸi El i-a rŁspuns. Atunci am ´ntrebat-o de ce 

Dumnezeu nu mi-a vorbit niciodatŁ. Ċmi amintesc foarte bine rŁspunsul ei: ĂDe multe 

ori este nevoie de o tragedie ca sŁ ne smereascŁ, aĸa încât  sŁ ne ´ntoarcem spre 

Dumnezeu. Prin natura lui, omul tinde sŁ fie foarte m©ndruò. Am ripostat: ĂEu nu sunt 

aĸa, nu sunt m©ndruò. Dar acum, când  mŁ g©ndesc mai bine, ´mi dau seama cŁ 

eram foarte mândru.  

 

Mama mi-a spus: ĂNu am de g©nd sŁ te oblig sŁ vii la bisericŁ. Dar aminteĸte-Şi un 

singur lucru. Orice ai face ´n viaŞŁ, oriunde te-ai duce, indiferent c©t de mult crezi cŁ 

te-ai ´ndepŁrtat de Dumnezeu, aminteĸte-Şi acest lucru: dacŁ te vei afla ´n necaz ĸi ´n 

nevoie, strigŁ la Dumnezeu din inima ta ĸi El te va auzi. Te va auzi cu adevŁrat ĸi te 

va iertaò. Mi-am amintit aceste cuvinte. Mi-au rŁmas ´ntipŁrite ´n cuget. Dar m-am 

hotŁr©t cŁ, dec©t sŁ fiu ipocrit, mai bine nu mai merg la bisericŁ, pentru cŁ niciodatŁ 

nu avusesem o experienŞŁ adevŁratŁ cu Dumnezeu. Pentru mine era doar o religie. 

 

Mi-am continuat drumul prin Java, Singapore, Insula Tiomen ĸi am ajuns ´n Malaysia, 

apoi în Colombo, Sri Lanka, ´mpreunŁ cu o olandezŁ cu care fŁcusem cunoĸtinŞŁ. 

Ajuns acolo, mi-am croit drum de-a lungul coastei pentru a face surfing la Arugum 

Bay. DupŁ o lunŁ de valuri mirifice, mi-a expirat viza ĸi a trebuit sŁ mŁ ´ntorc la 

Colombo. 

 

În Colo mbo m-am ´mprietenit cu niĸte localnici tamil, care m-au invitat ´n casa ĸi în 

viaŞa lor de familie. O datŁ, pe c©nd locuiam la ei, am cŁlŁtorit cu toŞii în  oraĸul 

ascuns Katragarma. Pe c©nd mŁ aflam ´n acel oraĸ sacru, am avut prima experienŞŁ 

supranaturalŁ. Când m -am uitat la un idol sculptat, efectiv i-am vŁzut buzele 

miĸc©ndu-i-se. Am fost profund tulburat de aceastŁ experienŞŁ ĸi am vrut sŁ ies de 

acolo cât mai repede cu putinŞŁ! 

 

Continu©nd sŁ locuiesc cu prietenii mei tamil, am observat cŁ ´n fiecare zi ei duceau 

mâncare  idolului lor de casŁ, zeul elefant Garnesh. Ċn anumite zile ´l ´mbrŁcau, iar în 

altele ´l ´mbŁiau ´n lapte sau ´n apŁ. Mi se pŁrea ciudat cŁ cineva putea crede cŁ un 

idol de piatrŁ putea fi un zeu, deoarece era evident cŁ cineva ´l confecŞionase cu 
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mâinile sale. Dar într -o zi, privind la acea statuie de piatrŁ, am simŞit cŁ din ea emana 

o prezentŁ rea, ´nsŁ puternicŁ. M-a surprins ĸi m-a intimidat. Apoi mi-au venit în 

minte cuvintele: ĂSŁ nu ai alŞi dumnezei afarŁ de Mine ĸi sŁ nu te ´nchini înaintea nici 

unei imagini sau idol cioplitò. Imediat mi-am dat seama cŁ aceasta era una dintre cele 

Zece Porunci din Biblie (Exodul 20:3-5) ĸi am ´nceput sŁ mŁ g©ndesc la aceste 

cuvinte pe care le auzisem pe vremuri la ĸcoala duminicalŁ. 

 

În felul meu, mŁ aflam într -o cŁlŁtorie pentru a gŁsi Ăsensul vieŞiiò. Uneori mŁ 

consideram ateu, alteori Ăliber cugetŁtorò. Aceste experienŞe m-au determinat sŁ 

reflectez la lucrurile supranaturale, dar nu le ´nŞelegeam suficient pentru a le 

interpreta. Voiam sŁ experimentez fiecare lucru pe care ´l avea viaŞa de oferit, iar la 

momentul acela filozofia mea era sŁ trŁiesc pur ĸi simplu la intensitate maximŁ. Ċn 

cursul acelor ani n-am purtat ceasé trŁiam ´ntr-o zonŁ atemporalŁ a rŁsŁriturilor ĸi a 

apusurilor de soare. 

 

Ċn cele din urmŁ m-am întors la Arugam Bay, unde am fost ´nc©ntat sŁ capŁt un post 

de marinar pe o goeletŁ de 27 de metri, numitŁ ĂConstelaŞiaò. Am navigat, ieĸind din 

Sri Lanka la miezul nopŞii, ´n drum spre Africa, iar douŁzeci ĸi ĸase de zile mai t©rziu, 

dupŁ multe aventuri pe mare, am acostat ´n portul de la Port Louis, pe insula 

Mauritius. 

 

 

Golful Tamarin 

 

În Mauritius am locuit în Golful Tamarin , printre pescarii ĸi surferii indigeni creoli. 

Haĸiĸul (marijuana) ne unea ĸi ei m-au acceptat ´n viaŞa lor ĸi m-au ´nvŁŞat sŁ fac 

scufundŁri nocturne ´n recifurile exterioare. ScufundŁrile nocturne sunt o experienŞŁ 

incredibilŁ. Langustele ies noaptea ĸi le poŞi orbi cu lanterna subacvaticŁ, pentru ca 

mai apoi doar sŁ le aduni. Noaptea peĸtii dorm ĸi tot ce trebuie sŁ faci este sŁ te 



 9 

hotŁrŁĸti pe care vrei sŁ-l ´nhaŞi pentru cinŁ. A fost un sport fantastic. Ne vindeam 

prada la hotelul turistic local. 

 

 

O recoltŁ tipicŁ de fructe de mare 

 

DupŁ ce am fŁcut surfing timp de c©teva sŁptŁm©ni, de mi-a ieĸit inima din mine, pe 

valul foarte rapid care se sparge de un recif de corali din Tamarin, am rŁmas fŁrŁ 

bani. De aceea m-am ´ndreptat spre Africa de Sud, unde am gŁsit o slujbŁ ca 

instructor de windsurfing ĸi schi nautic. Spre uimirea mea, chiar m-au plŁtit sŁ fac 

asta! Am fŁcut surfing ´n Golful Jeffrey ĸi Golful Elands ĸi am vizitat o parte dintre 

rezervaŞiile naturale din Africa de Sud, celebre ´n lumea ´ntreagŁ. 

 

DorinŞa mea era sŁ cŁlŁtoresc pe uscat ´n Africa pentru a ajunge ´n Europa, dar 

planurile mele s-au schimbat complet c©nd am primit veĸti din Noua ZeelandŁ cŁ 

fratele meu mai mic urma sŁ se ´nsoare. Vroiam sŁ fiu prezent la nunta lui, aĸa cŁ 

m-am hotŁr©t sŁ mŁ ´ntorc acasŁ pe ruta Insula Reunion, Mauritius ĸi Australia. 

 

La escala pe care am fŁcut-o ´n Reunion am gŁsit un uluitor val de surfing numit 

St. Leu, unde m-am distrat grozav. Apoi m-am îndreptat spre Mauritius. Era în martie 

1982 ĸi cŁlŁtoream de aproape doi ani, de multe ori dormind ´ntr-un cort ĸi pe diverse 

plaje ĸi trŁind ca un nomad. Era timpul sŁ mŁ ´ntorc acasŁ. 

 

Val de surfing în Mauritius 
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CAPITOLUL DOI 

VIESPEA DE MARE 

 

În cartea Ta erau scrise  

toate zilele care mi-au fost hotŁr©te 

mai ´nainte sŁ existe vreuna din ele. 

- Psalmul 139:16 (NTR) 

 

 

Ajuns înapoi în Mauritius pentru câte va sŁptŁm©ni, am ´nchiriat o casŁ, am restabilit 

legŁtura cu prietenii mei creoli ĸi mi-am petrecut timpul fŁc©nd surfing ĸi scufundŁri 

nocturne. Într -o searŁ, cu o sŁptŁm©nŁ ´nainte de plecarea ´n Noua ZeelandŁ, un 

prieten de scufundŁri a venit la mine acasŁ ĸi mi-a zis sŁ mergem sŁ facem 

scufundŁri. Ieĸind pe verandŁ, am vŁzut cŁ marea era tulburatŁ de o furtunŁ cu 

fulgere îngrozitoare. Fulgerele albe iluminau cerul întunecat. M -am întors spre 

Simon, prietenul meu, ĸi l-am ´ntrebat: ĂEĸti sigur? Ai vŁzut furtuna?ò Mi-era teamŁ cŁ 

furtuna va aduce prea multe valuri deferlante pe recif ĸi cŁ vom fi în primejdie. Dar el 

mi-a rŁspuns: ĂVa fi OK, ´n seara asta vom cobor´ cam cinci mile în josul coastei, 

într -un loc foarte frumos al recifului, ca sŁ facem scufundŁri. Vei fi uimit de 

frumuseŞea lui.ò 
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Simon 

 

Ċn cele din urmŁ m-a convins. Era cam 11 seara. Mi-am luat echipamentul, am sŁrit 

´n barcŁ ĸi duĸi am fost ï Simon, ´ncŁ un scufundŁtor de prin partea locului, un 

barcagiu ĸi cu mine. Am v©slit ´n josul coastei p©nŁ la locul despre care ´mi vorbise. 

Ne aflam cam la jumŁtate de milŁ distanŞŁ de insula propriu-zisŁ. Barca era în laguna 

interioarŁ ĸi urma sŁ ne scufundŁm ´n partea exterioarŁ a recifului, unde acesta 

coboarŁ abrupt spre ocean. Ceea ce spusese Simon era adevŁrat: era nespus de 

frumos. 

 

Ne-am scufundat. Eu am luat-o în susul recifului, iar cei doi prieteni ai mei au luat -o 

´n jos. De obicei stŁteam ´mpreunŁ, dar dintr-un motiv oarecare ne-am despŁrŞit. 

CŁutam languste, când fasciculul lanternei mele a dat de o creaturŁ marinŁ stranie ´n 

apa ´ntunecatŁ. SemŁna cu un calmar. Curios, am ´notat mai aproape de ea ĸi 

efectiv am întins mâna s -o prind. Aveam mŁnuĸile de scafandru ĸi pur ĸi simplu mi 

s-a strecurat printre degete ca o meduzŁ. O priveam ´n timp ce se ´ndepŁrta, intrigat, 

deoarece era o meduzŁ cu aspect foarte ciudat. Avea ceea ce pŁrea a fi capul ´n 

formŁ de clopot al unui calmar, dar spatele avea formŁ de cutie ĸi tentaculele erau 

foarte neobiĸnuite, transparente, ca niĸte degete, care se ´ntindeau mult în urma ei. 

P©nŁ atunci nu mai vŁzusem acel soi de meduzŁ, dar m-am ´ntors ĸi am continuat sŁ 

caut languste. 

 

Viespe de mare  

 

Mi-am ´ndreptat lanterna din nou spre recif ĸi am continuat sŁ-mi caut prada. Dintr-o 

datŁ, ceva mi-a lovit cu putere antebraŞul, ca ĸi c©nd ar fi fost un curent electric de o 

mie de volŞi. M-am ´ntors sŁ vŁd ce este. Purtam un costum de scafandru cu m©necŁ 

scurtŁ, aĸa ´nc©t singurele pŁrŞi ale corpului neacoperite de costum erau antebraŞele. 

Ceva s-a frecat de mine ĸi m-a împuns cu un ĸoc incredibil, de parcŁ aĸ fi stat pe 

beton ud, desculŞ, ĸi cu m©na pe reŞeaua de energie electricŁ. M-am retras ´nfricoĸat 



 12 

ĸi am cŁutat frenetic cu lanterna sŁ vŁd ce era sau unde era, dar nu puteam vedea 

ce anume mŁ lovise. 

 

Poate mŁ muĸcase ceva sau mŁ tŁiasem în recif. Mi -am privit braŞul sŁ vŁd dacŁ era 

s©nge, dar nu era nimic, ´n afarŁ de o durere care palpita. M-am frecat, ceea ce s-a 

dovedit a fi lucrul cel mai neinspirat pe care l-aĸ fi putut face, pentru cŁ a contribuit la 

rŁsp©ndirea veninului ´n s©nge. Deja durerea pŁrea cŁ se atenueazŁ puŞin, aĸa cŁ 

m-am g©ndit: ĂSŁ prind o langustŁ ĸi apoi mŁ ´ntorc sŁ-l ´ntreb pe bŁiatul din barcŁ ce 

este asta.ò Nu vroiam sŁ intru ´n panicŁ: ca scufundŁtor, ĸtiam cŁ era extrem de 

important pentru siguranŞa mea sŁ nu intru ´n panicŁ. 

 

Aĸa cŁ m-am dus sŁ prind o langustŁ. C©nd m-am scufundat din nou am vŁzut 

aceleaĸi meduze pe care le vŁzusem cu c©teva minute mai devreme. DouŁ dintre ele 

se apropiau de mine puls©nd ´ncetiĸor, sinistru, cu tentaculele lungi 

învolburân du-li-se în spate . Cu coada ochiului le-am vŁzut tentaculele frec©ndu-se 

de braŞul meu. C©nd m-au atins, am fost din nou scuturat de un incredibil ĸoc 

electric. M-a trimis cam ĸase picioare ´n jos ´n apŁ. Dintr-o datŁ mi-am dat seama ce 

mŁ lovise prima datŁ! 

 

ķtiam din experienŞa de salvamar cŁ anumite meduze sunt incredibil de veninoase. 

Ċn copilŁrie fusesem alergic, iar reacŞiile alergice erau aĸa de puternice, ´nc©t dacŁ 

mŁ ´nŞepa o albinŁ mi se umfla piciorul ca un balon. Acum am ´nceput sŁ mŁ 

alarmez, fiindcŁ fusesem ´nŞepat de douŁ ori de aceste meduze. Am ieĸit la 

suprafaŞŁ, cŁut©nd aerul cu disperare ĸi am cŁutat barca din priviri. Norii de furtunŁ 

se ´ngroĸau ĸi ´ntunecau totul. De-abia am putut vedea barca, departe, în josul 

recifului. Mi-am dus braŞul la spate ca sŁ-l scot din apŁ. Nu vroiam sŁ mai fiu ´nŞepat 

´ncŁ o datŁ. Apoi am ´nceput sŁ ´not ´n direcŞia recifului, ´ncerc©nd sŁ scap de groaza 

pe care o simŞeam. Ċn timp ce ´notam am simŞit ceva alunec©ndu-mi pe spate ĸi apoi 

un alt ĸoc enorm mi-a pulsat ´n braŞ. Uit©ndu-mŁ ´n spate, am vŁzut tentaculele 

cŁz©nd de pe mine. Fusesem ´nŞepat de o a treia meduzŁ! 

 

Mi-am dus din nou lanterna ´n apŁ, pentru a supraveghea reciful ĸi, spre groaza mea, 

fasciculul lanternei a trecut direct printr-o supŁ formatŁ din astfel de meduze. M-am 

g©ndit: ĂDacŁ una dintre ele ´mi nimereĸte faŞa, nu cred cŁ voi mai ajunge la barcŁò. 

Aĸadar mi-am pus lanterna aproape de faŞŁ ĸi am ´notat din rŁsputeri. Ċn final am 
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reuĸit sŁ ajung la barcŁ ĸi l-am interogat cu disperare pe bŁiat ´n francezŁ ĸi creolŁ, 

exprimându -mŁ cât puteam de corect, întrebându -l dacŁ ĸtia ce erau acele meduze. 

Nu ĸtia, pentru cŁ nu era scufundŁtor, aĸa cŁ a dat doar din cap ĸi mi l-a arŁtat pe 

prietenul meu Simon ´n apŁ. Prin urmare, a trebuit sŁ intru din nou ´n apŁ ĸi sŁ ´not 

spre el. 

 

L-am putut vedea sub apŁ, de aceea am ´nceput sŁ semnalizez cu lanterna ´n faŞa 

lui, ca sŁ-i atrag atenŞia. A ieĸit la suprafaŞŁ ĸi i-am strigat: ĂVreau sŁ ies!ò Mi-am 

bŁgat capul ´n apŁ ca sŁ ´not ´napoi la barcŁ ĸi fix ´n faŞa mea se afla o altŁ meduzŁ 

care se îndrepta cu vitezŁ spre mine. Am fost forŞat sŁ aleg: ori ´mi nimereĸte faŞa, ori 

braŞul. Aĸa cŁ mi-am ridicat braŞul ĸi am primit ´ncŁ o ´nŞepŁturŁ extrem de dureroasŁ 

în el, ´n timp ce o dŁdeam la o parte. Apoi m-am luptat sŁ ies pe recif. 

 

Pe reciful propriu-zis apa era ad©ncŁ de douŁ picioare. Am stat în picioare în papucii 

de scufundŁtor ĸi mi-am privit braŞul, care era literalmente umflat ca un balon, cu 

leziuni pe suprafaŞa pielii, ca niĸte bŁĸici provocate de arsuri. Acolo unde meduzele 

´ĸi trŁseserŁ tentaculele arŁta de parcŁ l-aĸ fi ars pe o sobŁ. 

 

În timp ce -mi priveam braŞul, prietenul meu Simon a venit spre mine, merg©nd pe 

recif ´n papucii de scufundŁtor. El purta un costum ´ntreg, cum fŁceau cu toŞii, 

deoarece, fiind crescuŞi la tropice, apa li se pŁrea rece. Mi-a privit braŞul, apoi s-a 

uitat la mine. M-a ´ntrebat fŁrŁ suflare: ĂDe c©te ori? De c©te ori ai fost ´nŞepat?ò I-am 

rŁspuns: ĂCred cŁ de patru ori.ò  M-a ´ntrebat: ĂInvizibile? Erau transparente?ò I-am 

rŁspuns: ĂDa, sunt invizibileò. Ċĸi lŁsŁ capul ´n jos ĸi ´njurŁ. Apoi spuse: ĂO ´nŞepŁturŁ 

ĸi eĸti terminat! Una singurŁ!ò ķi-a ´ndreptat lanterna spre faŞŁ ĸi am putut citi pe 

chipul lui gravitatea situaŞiei. I-am spus: Ăķi atunci, eu ce mŁ fac cu patru ´n braŞ?ò 

 

Simon a intrat ´n panicŁ ĸi am intrat ĸi eu pentru cŁ el fŁcea scufundŁri de mulŞi ani ĸi 

ĸtia cum stŁ treaba cu aceste meduze. ĂTrebuie sŁ mergi la spital. Aller, aller, vite.ò 

Spitalul principal se afla la 15 mile, era miezul nopŞii ĸi eu mŁ aflam la jumŁtate de 

milŁ de uscat, pe un recif. L-am auzit spun©nd Ădu-teò, dar mŁ simŞeam paralizat 

st©nd acolo. El ´ncerca sŁ mŁ ducŁ ´napoi ´n barcŁ. Ċn timp ce mŁ trŁgea ´n barcŁ, 

am realizat cŁ braŞul meu drept era literalmente paralizat ĸi cŁ nu-l puteam scoate din 

apŁ. Ċn acel moment, ´n timp ce mŁ sforŞam sŁ-l scot, o a cincea meduzŁ a ´notat pe 

l©ngŁ el ĸi a mai adŁugat o leziune pe antebraŞul meu deja desfigurat. 
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M-am g©ndit ´n inima mea: ĂCe am fŁcut pentru a merita aĸa ceva?ò Apoi am avut o 

imagine retrospectivŁ a pŁcatelor mele. Am ĸtiut instantaneu ce greĸisem. Erau o 

grŁmadŁ de lucruri pe care le fŁcusem pentru a merita aĸa ceva. Nimic nu rŁm©ne 

nepedepsit. 

 

Cei doi prieteni ai mei au ridicat barca ĸi au trecut-o peste recif, cu mine ´nŁuntru. 

Fundul bŁrcii se freca de recif. Barca era din lemn ĸi cu ea ´ĸi c©ĸtigau traiul, aĸa 

´nc©t am ĸtiut cŁ situaŞia era foarte gravŁ dacŁ fŁceau asta. Au ridicat-o, apoi au 

lŁsat-o ´n lagunŁ ĸi au înota t, ´ncerc©nd sŁ-i facŁ v©nt ca sŁ porneascŁ. Le-am spus 

sŁ vinŁ cu mine, dar mi-au rŁspuns: ĂNu, este prea grea, ia-l pe bŁiat sŁ te ducŁ la 

ŞŁrm.ò Aĸa cŁ copilul acesta a ´mpins barca spre ŞŁrm cu o prŁjinŁ. 

 

 

BarcŁ de lemn ´n Mauritius 

 

ParcŁ luasem foc. SimŞeam cum otrava mi se ´mprŁĸtie ´n sistemul sanguin ĸi cŁ 

izbea ´n ceva de sub braŞ. Fusese atinsŁ o glandŁ limfaticŁ. Era tot mai greu sŁ 

respir cu plŁm©nul drept. Costumul de scafandru mi-l presa, de aceea l-am desfŁcut 

cu m©na st©ngŁ, l-am dat jos ĸi mi-am luat pantalonii pe mine, c©t mŁ mai puteam 

miĸca. Gura mi se uscase ĸi stŁteam acolo ´n timp ce transpiraŞia curgea ĸiroaie pe 

mine. SimŞeam cum veninul se deplaseazŁ. SimŞeam o durere ascuŞitŁ ´n spate, de 

parcŁ cineva mi-ar fi lovit rinichii. Ċncercam sŁ nu mŁ miĸc, sŁ nu intru ´n panicŁ. 

Eram abia la jumŁtatea drumului spre ŞŁrm c©nd am simŞit literalmente cum otrava 

pulseazŁ ĸi se deplaseazŁ prin sistemul sanguin. 

 

P©nŁ ´n noaptea aceea nu ĸtiusem ´n ce direcŞie ´mi circula s©ngele, dar sŁ ĸtiŞi cŁ 

atunci am devenit extrem de interesat de direcŞia ´n care circula! Otrava ´mi amorŞise 

deja în întregime piciorul drept ĸi aveam suficient bun simŞ ca sŁ ĸtiu cŁ dacŁ se 
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îndrepta în  jos ´n acel picior ĸi apoi ´napoi spre inimŁ sau creier, eram un om mort. 

C©nd ne apropiam de ŞŁrm, vederea a înc eput sŁ mi se ´nceŞoĸeze. Ċmi era greu sŁ 

mŁ concentrez. Am ajuns la mal ĸi m-am ridicat ca sŁ cobor din barcŁ, dar piciorul 

drept s-a prŁvŁlit sub mine. Am cŁzut chiar pe langustele de pe fundul bŁrcii. BŁiatul 

s-a dat ´napoi puŞin ĸocat, apoi s-a îndrept at spre mine ca sŁ-l iau de dupŁ g©t. 

Mi-am pus braŞul dupŁ g©tul lui, mi-am prins braŞul paralizat cu cel bun ĸi m-am Şinut. 

M-a t©r©t afarŁ din barcŁ ĸi apoi pe plajŁ, pe nisipul de coral. M-a dus p©nŁ la 

ĸoseaua principalŁ. 

 

Era cam miezul nopŞii. Locul era pustiu ï nici o maĸinŁ, nimic. MŁ Şineam de bŁiat, 

întrebându -mŁ cum pŁcatele aveam sŁ ajung de acolo la spital at©t de t©rziu ´n 

noapte. Piciorul drept era aĸa de slŁbit ´nc©t m-am aĸezat pe asfalt. BŁiatul a 

´ncercat sŁ mŁ ajute, dar în cele din urm Ł a ´nceput sŁ arate din nou spre ocean, 

zic©nd: ĂFraŞii mei! Trebuie sŁ mŁ duc dupŁ eiò. I-am zis sŁ rŁm©nŁ ĸi sŁ mŁ ajute. 

ķtiam cŁ ceilalŞi puteau ´nota ´n siguranŞŁ de la recif pentru cŁ meduzele se aflau de 

cealaltŁ parte a recifului. Dar a plecat ĸi am rŁmas singur pe marginea ĸoselei, în 

toiul nopŞii. Nu mai aveam nici o speranŞŁ ĸi m-am lungit ca sŁ mŁ odihnesc. 

 

 

Riviere Noire, locul unde a acostat barca ĸi a fost lŁsat Ian 
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CAPITOLUL TREI 

TESTUL DE REZISTENŝŀ 

 

Când duhul îmi este mâhnit,  

Tu-mi cunoĸti cŁrarea. 

Pe calea pe care merg, 

ei mi-au ascuns curse. 

Priveĸte la dreapta 

ĸi ia aminte cŁ nu este nimeni care sŁ-mi ajute! 

Am rŁmas fŁrŁ adŁpost ĸi 

nu este nimeni cŁruia sŁ-i pese de mine. 

Psalmul 142:3, 4 (NTR) 

 

 

Epuizarea m-a copleĸit ´n timp ce stŁteam acolo privind la stele. Eram pe cale sŁ-mi 

´nchid ochii ĸi sŁ adorm, c©nd am auzit o voce distinctŁ spun©ndu-mi: ĂIan, dacŁ-Şi 

´nchizi ochii nu te vei mai trezi niciodatŁò. Am privit ´n jur, aĸtept©ndu-mŁ sŁ vŁd pe 

cineva stând acolo, dar n -am vŁzut pe nimeni. M-am speriat ĸi am scuturat 

somnolenŞa, g©ndindu-mŁ: ĂCe fac? Nu pot adormi aici, trebuie sŁ ajung la un spital, 

am nevoie de antitoxine ĸi de ajutor. DacŁ adorm aici s-ar putea sŁ nu mŁ mai 

trezesc niciodatŁò. 

 

Aĸa cŁ am ´ncercat din nou sŁ mŁ ridic ´n picioare. ķont©c-ĸont©c am luat-o înainte 

pe drum ĸi am gŁsit niĸte taxiuri parcate la o benzinŁrie, ´n apropierea unui 

restaurant. ķchiopŁt©nd, m-am ´ndreptat spre ele ĸi i-am implorat pe ĸoferi sŁ mŁ 

ducŁ la spital. Oamenii din maĸini s-au uitat la mine ĸi mi-au zis: ĂC©t ne dai?ò 

G©ndind cu voce tare, am spus: ĂN-am nici un banò. Apoi mi-am dat seama ce prostie 

am fŁcut recunosc©nd ´n faŞa lor cŁ n-am bani. Aĸ fi putut minŞi, dar n-am fŁcut-o, pur 

ĸi simplu am spus adevŁrul. N-am bani. Cei trei ĸoferi au ´nceput sŁ r©dŁ: ĂEĸti beat 

ĸi nebunò. Mi-au ´ntors spatele, ĸi-au aprins ŞigŁrile ĸi au ´nceput sŁ se ´ndepŁrteze. 
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BenzinŁria unde Ian a cerĸit ajutor pentru a-ĸi salva viaŞa 

 

Apoi am auzit o voce clarŁ spun©ndu-mi din nou: ĂIan, eĸti dispus sŁ cerĸeĸti ajutor 

pentru a-Şi salva viaŞa?ò Sigur cŁ eram! ķi ĸtiam chiar ĸi cum s-o fac. TrŁisem destul 

timp în Africa de Sud  ĸi ´i vŁzusem pe oamenii de culoare fŁc©ndu-ĸi m©inile cŁuĸ, 

aplecându -ĸi capul ´n faŞa albilor ĸi spun©nd: ĂDa, stŁp©neò. Ċmi era foarte uĸor sŁ mŁ 

aĸez ´n genunchi pentru cŁ piciorul drept era deja paralizat, iar st©ngul era foarte 

slŁbit. MŁ sprijineam de maĸinŁ, aĸa cŁ doar m-am lŁsat ´n jos pe genunchi ĸi mi-am 

fŁcut m©inile cŁuĸ. Plec©ndu-mi capul, ca sŁ nu-i privesc, am cerĸit ´ndurare pentru 

viaŞa mea. Aproape pl©ngeam. ķtiam cŁ dacŁ nu ajung curând la spital, nu voi mai 

merge nicŁieri. DacŁ indivizii aceia nu aveau pentru mine compasiune ĸi dragoste ´n 

inima lor ĸi nu-mi arŁtau ´ndurare, urma sŁ mor chiar acolo, ´n faŞa lor. 

 

Deci am implorat ĸi i-am rugat stŁruitor pentru viaŞa mea. Cu capul plecat le priveam 

picioarele. Doi au plecat pur ĸi simplu, dar am putut vedea cŁ unul t©nŁr ´ĸi miĸca 

picioarele cu nehotŁr©re. A pŁrut cŁ trece un timp insuportabil de lung, dar ´n cele din 

urmŁ a venit ĸi m-a ridicat. N-a spus nimic, dar m-a ajutat sŁ mŁ ridic, m-a pus în 

maĸinŁ ĸi a pornit. ĊnsŁ la jumŁtatea drumului spre spital s-a rŁzg©ndit. M-a întrebat 

pe un ton rŁstit: ĂLa ce hotel stai, albule?ò I-am rŁspuns cŁ nu stau la hotel, ci într -un 

bungalou din Golful Tamarin. A crezut cŁ l-am minŞit ĸi s-a enervat, gândindu -se cŁ 

s-ar putea ca p©nŁ la urmŁ sŁ nu-ĸi primeascŁ banii. ĂCum o sŁ primesc banii ce mi 

se cuvin?ò se rŁsti el. I-am rŁspuns: ĂĊŞi voi da toŞi banii pe care ´i am!ò C©nd este 

vorba de viaŞa ta banii nu mai conteazŁ. I-am spus: ĂĊŞi dau c©Şi bani vrei dacŁ mŁ 

duci la spital. ŝi-i dau pe toŞiò. Dar nu m-a crezut. 

  

Aĸa cŁ s-a rŁzg©ndit ĸi m-a dus la un mare hotel turistic. ĂTe voi lŁsa acolo; nu te duc 



 18 

la spitalò. L-am rugat stŁruitor sŁ mŁ ducŁ, dar el s-a aplecat, mi-a desfŁcut centura 

de siguranŞŁ ĸi a deschis uĸa. ĂDŁ-te jos!ò mi-a poruncit. Dar n-am putut sŁ mŁ dau 

jos, pentru cŁ de-abia mŁ puteam miĸca. Aĸa cŁ pur ĸi simplu mi-a fŁcut v©nt afarŁ. 

 

Picioarele mi s-au prins ´n pragul uĸii, aĸa cŁ mi le-a ridicat ĸi mi le-a ´mpins afarŁ, a 

trânti t uĸa ĸi a demarat. ZŁceam acolo ĸi mŁ g©ndeam: ĂLumea asta e ´mpuŞitŁ. Am 

vŁzut moarte, urŁ, violenŞŁ; acesta e iadul pe pŁm©nt. TrŁim ´ntr-o lume m©rĸavŁ ĸi 

nebunŁò. ZŁceam acolo ĸi ´mi venea sŁ renunŞ. M-am g©ndit: ĂCe rost mai are sŁ 

´ncerc sŁ ajung la spital? DacŁ Şi s-au sf©rĸit zilele, renunŞŁ, mori ĸi gataò. 

 

Apoi mi-am amintit de bunicul meu. El fŁcuse ĸi Primul ĸi Al Doilea RŁzboi Mondial. 

Fusese la Gallipoli ĸi luptase în Egipt împotriva lui Rommel. Mi-am adus aminte de 

aceste lucruri ĸi m-am g©ndit cum bunicul meu supravieŞuise ´n douŁ rŁzboaie 

mondiale ĸi acum iatŁ-l pe nepotul sŁu d©ndu-se bŁtut pentru cŁ l-au ´nŞepat cinci 

meduze nenorocite! Prin urmare m-am g©ndit: ĂVoi lupta p©nŁ la ultima suflare! Nu te 

da bŁtut, Ian!ò Folosindu-mŁ de singurul braŞ bun am ´ncercat sŁ mŁ t©r©i p©nŁ la 

intrarea hotelului. Vedeam niĸte lumini aprinse. Spre uimirea mea, paznicii ´ĸi fŁceau 

rondul ĸi lanternele lor m-au localizat târându -mŁ ´n ŞŁr©nŁ. 

 

Un om a venit la mine alergând . M-am uitat ´n sus ĸi l-am recunoscut pe unul dintre 

prietenii mei de pahar. Era un tip de culoare pe nume Daniel, un om voinic ĸi 

simpatic. A venit ´n fugŁ la mine ĸi m-a ´ntrebat: ĂCe-i cu tine, eĸti beat, eĸti drogat, 

ce-i cu tine?ò Mi-am ridicat mâneca de la tricou pentru a -i arŁta braŞul ĸi mi-a vŁzut 

bŁĸicile ĸi c©t era de umflat. M-a luat ´n braŞe ĸi a luat-o la fugŁ.  

 

MŁ simŞeam de parcŁ m-ar fi cules de pe jos un înger. A intrat ´nŁuntru, a trecut de 

piscinŁ ĸi m-a lŁsat într -un scaun de trestie. Cam la trei metri, proprietarii chinezi ai 

hotelului jucau mahjong ĸi trŁgeau la mŁsea. ToŞi turiĸtii erau ´n pat, barul era ´nchis, 

dar ei ´ncŁ jucau. 
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Ian ĸi Daniel ´n faŞa hotelului, în 1994 

 

Daniel m-a lŁsat acolo ĸi a dispŁrut din nou ´n ´ntuneric. MŁ ´ntrebam unde s-o fi dus, 

dar apoi mi-am dat seama cŁ ´n Şara asta un negru nu se putea adresa unui chinez 

dec©t dacŁ i se cerea s-o facŁ. Trebuia sŁ ´ncerc sŁ comunic cu chinezii Łĸtia singur. 

De aceea mi-am ridicat m©neca ĸi le-am arŁtat braŞul umflat ĸi plin de bŁĸici. 

ĂTrebuie sŁ merg de ´ndatŁ la spitalul Quartre Bonne, am fost ´nŞepat de cinci 

meduzeò. Am folosit ĸi niĸte cuvinte chinezeĸti. Au r©s. Unul din cei tineri s-a ridicat ĸi 

a spus: ĂAlbule, heroina nu-Şi face bine, numai bŁtr©nii iau opiuò. Credea cŁ eram 

drogat pentru cŁ ´i arŁtasem braŞul ĸi de la distanŞa aceea pŁrea ca ĸi c©nd mi-aĸ fi 

fŁcut injecŞii. 

 

SituaŞia ´ncepea sŁ mŁ enerveze ĸi sŁ mŁ frustreze. Am ´ncercat sŁ-mi pŁstrez 

calmul, pentru cŁ ĸtiam cŁ dacŁ mŁ agitam prea tare veninul s-ar fi deplasat mai 

rapid. M©na dreaptŁ ´ncepu sŁ-mi tremure. Avea convulsii ciudate ´ntre articulaŞiile 

degetelor, ´n spasme. Convulsiile au ´nceput sŁ urce de-a lungul braŞului ĸi mi-au 

ajuns la faŞŁ, iar dinŞii au ´nceput sŁ-mi clŁnŞŁneascŁ. Curând tot trupul, fiecare 

muĸchi, a ´nceput sŁ aibŁ convulsii ĸi sŁ se contracte cu un cutremurat de moarte. 

Literalmente cŁdeam de pe scaun cu fiecare contracŞie, pe mŁsurŁ ce veninul 

reacŞiona ´n muĸchi. Chinezii au alergat spre mine ĸi trei dintre ei au ´ncercat sŁ mŁ 

ŞinŁ, dar n-au putut sŁ mŁ stŁp©neascŁ. I-am aruncat la o parte pe toŞi trei. 

 

Când mi -a trecut acest tremurat incredibil, o rŁcealŁ de moarte mi s-a strecurat în 

mŁduva oaselor. Pur ĸi simplu puteam vedea întunericul strecurându -se în interiorul 

oaselor mele. ParcŁ mŁ ´nfŁĸura moartea, chiar ´naintea ochilor mei. Ċmi era 

îngrozitor de frig.  

 

BŁrbaŞii aceia au ´nceput sŁ punŁ pŁturi peste mine, ´ncerc©nd sŁ mŁ ´ncŁlzeascŁ. 
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Unul dintre ei a înce rcat sŁ-mi toarne lapte pe g©t, presupun©nd cŁ ´nghiŞisem toxine. 

Puteam vedea un vehicul ´n parcarea hotelului. ķtiam cui aparŞinea, pentru cŁ-l 

vŁzusem de multe ori trec©nd pe l©ngŁ mine ĸi claxon©nd, c©nd fŁceam autostopul 

din loc în loc. L -am rugat fierbinte sŁ mŁ ducŁ la spital ´n maĸina lui, dar mi-a 

rŁspuns: ĂNu albule, aĸteptŁm ambulanŞaò. Eram at©t de furios cŁ vroiam sŁ-l lovesc, 

dar nu-mi puteam miĸca nici un braŞ. M-am ´ntrebat dacŁ l-aĸ fi putut lovi cu capul, 

dar mi-am dat seama cŁ adrenalina care s-ar fi stârni t ar fi putut sŁ mŁ ucidŁ. 

 

Prin urmare, stŁteam acolo g©ndindu-mŁ cŁ nu voi mai ajunge la spital. Chiar atunci 

a sosit ambulanŞa ĸi Daniel a apŁrut de nicŁieri, ´mpreunŁ cu un alt paznic. M-au luat 

´n braŞe ĸi au pornit. Atunci mi-am dat seama cŁ Daniel ´ncŁ de la început se dusese 

direct la telefon ĸi cŁ sunase imediat la spital. 

 

 

Hotelul din Golful Tamarin 

 

AmbulanŞa a sosit cu sirena pornitŁ ĸi cu farurile mŁtur©nd parcarea, s-a întors în 

faŞa hotelului ĸi a pornit sŁ plece ´napoi! ķoferul ambulanŞei era de la un spital pentru 

negri, aĸa cŁ atunci c©nd a vŁzut cŁ ´n faŞa hotelului chinezesc nu era nimeni pe care 

sŁ-l ia, a crezut cŁ primise instrucŞiuni greĸite. 

 

ķi iatŁ-mŁ, disperat, la jumŁtatea drumului spre poartŁ, vŁz©nd ambulanŞa dispŁr©nd 

dupŁ colŞ. Am ´ncercat sŁ fluier, dar gura ´mi era at©t de uscatŁ ´nc©t n-am putut 

scoate nici un sunet. Daniel a vŁzut ce ´ncercam sŁ fac, aĸa cŁ a fluierat el c©t a 

putut de tare. Sunetul a ricoĸat de perete ĸi a ajuns pe ĸosea. ķoferul ambulanŞei 

trebuie cŁ avea fereastra cobor©tŁ, pentru cŁ stopurile de fr©nŁ s-au aprins ĸi spre 

marea mea uĸurare a dat ´napoi. AmbulanŞa era un vechi Renault 4, cu unul dintre 

scaunele din faŞŁ scos ĸi o brancardŁ pusŁ ´n locul lui. Gata bŁieŞi, asta-i ambulanŞa! 
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Nu eram îngrijorat. Nu -mi pŁsa cu ce ajungeam acolo. ķoferul nici mŁcar nu a 

cobor©t din ambulanŞŁ. S-a aplecat, a deschis uĸa ĸi Daniel m-a pus pe brancardŁ. 

FŁrŁ politeŞuri: ĂCe mai face mama ta? Cum te simŞi? Vrei o pŁturŁ? Ce-ai pŁŞit?ò El 

era doar un ĸofer. Apoi a luat-o din loc. Ċncercam sŁ nu-mi închid ochii , ĸtiind cŁ 

trebuie sŁ rŁm©n treaz p©nŁ ce mi se administrau niĸte antitoxine. De-aĸ fi putut 

rŁm©ne ´n viaŞŁ p©nŁ la spital. 
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CAPITOLUL PATRU 

RUGŀCIUNEA ĂTATŀL NOSTRUò 

 

TatŁl nostru care eĸti ´n ceruri 

sfinŞeascŁ-se Numele TŁu, 

vie ´mpŁrŁŞia Ta, 

facŁ-se voia Ta, 

precum ´n cer aĸa ĸi pe pŁm©nt. 

DŁ-ne p©inea noastrŁ cea de toate zilele 

ĸi iartŁ-ne greĸelile noastre 

precum ĸi noi iertŁm celor ce ne-au greĸit 

ķi nu ne duce ´n ispitŁ, 

ci scapŁ-ne de cel rŁu. 

CŁci a Ta este ´mpŁrŁŞia 

ĸi puterea ĸi slava 

În vecii vecilor,  

Amin. 

(Adaptare din Matei 6: 9-13) 

 

 

Ne aflam la jumŁtatea drumului cŁtre spital ĸi Renault-ul urca un deal. Picioarele îmi  

erau ridicate ĸi otrava din s©nge a ´nceput sŁ-mi goneascŁ direct spre creier. Am 

´nceput sŁ vŁd imaginea unui bŁieŞel cu pŁrul alb ca zŁpada ĸi apoi am vŁzut ca 

într -o strŁfulgerare un bŁiat mai mare cu pŁrul alb ca zŁpada. MŁ uitam la imaginea 

aceea g©ndind: ĂIa uite, are pŁrul albò ĸi dintr-o datŁ mi-am dat seama cŁ mŁ uitam la 

mine ´nsumi, cŁ ´mi vedeam viaŞa derulându-se ´n faŞa ochilor. Era o experienŞŁ 

terifiantŁ sŁ vŁd cu ochii larg deschiĸi acele imagini din viaŞa mea ca o casetŁ video, 

limpede ca cristalul. MŁ uitam ĸi mŁ gând eam: ĂAm auzit de aĸa ceva ĸi chiar am ĸi 

citit despre asta. Oamenii spun cŁ, chiar înainte de a muri , viaŞa li se deruleazŁ 

´naintea ochilorò. 
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Mi-am spus: ĂSunt prea t©nŁr ca sŁ mor, de ce m-oi fi dus la scufundŁri? Ce idiot 

sunt, mai bine aĸ fi stat acasŁò. G©ndurile ´mi alergau nebuneĸte. Acum ĸtiam cŁ 

moartea era iminentŁ. De-abia ´mi mai auzeam bŁtŁile inimii ĸi am stat acolo, 

întrebându -mŁ ce s-ar fi ´nt©mplat dacŁ muream. Mai e ceva dincolo de moarte? 

Unde voi ajunge dacŁ mor? 

 

Apoi am avut o viziune clarŁ cu mama mea. ParcŁ mi-ar fi spus acele cuvinte pe care 

le rostise cu atât  de mult timp ´n urmŁ: ĂIan, indiferent c©t de mult te-ai ´ndepŁrtat de 

Dumnezeu, indiferent c©t ai greĸit, dacŁ vei striga la Dumnezeu din inimŁ, El te va 

auzi ĸi te va iertaò. 

 

MŁ g©ndeam ´n inima mea: ĂCred eu cŁ existŁ Dumnezeu? MŁ voi ruga?ò Aproape 

cŁ devenisem un ateu devotat. Nu credeam pe nimeni. ķi totuĸi eram confruntat cu 

aceastŁ viziune a mamei mele. Mai t©rziu, la ´ntoarcerea ´n Noua ZeelandŁ, am 

vorbit despre aceste lucruri cu ea. Mi-a spus cŁ fusese trezitŁ ´n primele ore ale 

acelei dimineŞi. Dumnezeu i-a arŁtat ochii mei injectaŞi ĸi i-a spus: ĂFiul tŁu cel mare, 

Ian, este pe moarte. RoagŁ-te pentru el acumò. Aĸa cŁ s-a rugat pentru mine exact în 

momentul acela c©nd eu zŁceam ´n ambulanŞŁ, pe moarte. 

 

 

Mama lui Ian  

 

Fireĸte cŁ rugŁciunile ei nu-mi puteau salva sufletul, ea nu mŁ putea face sŁ ajung ´n 

cer, dar ´n acel moment am ĸtiut cŁ trebuia sŁ mŁ rog. Numai cŁ nu ĸtiam cum sŁ mŁ 

rog sau cui sŁ mŁ rog. CŁrui zeu sŁ mŁ rog? Buddha, Kali, ķiva? Sunt mii. ķi totuĸi 

nu-l vŁzusem st©nd acolo pe Buddha, nici pe Kriĸna, nici pe vreun alt zeu, ci pe 

mama ï iar mama mea ´l urmeazŁ pe Isus Hristos. M-am g©ndit: ĂNu m-am mai rugat 

de ani de zile, cum sŁ mŁ rog? Ce trebuie sŁ te rogi ´ntr-un asemenea moment? 
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Care-i rugŁciunea pe patul de moarte?ò 

 

Apoi mi-am adus aminte cŁ ´n copilŁrie mama ne-a ´nvŁŞat ĂTatŁl nostruò. ĂTatŁl 

nostru care eĸti ´n ceruri, sfinŞeascŁ-se numele TŁu, vie ´mpŁrŁŞia Ta, facŁ-se voia 

Ta, precum ´n cer aĸa ĸi pe pŁm©ntéò Ċn copilŁrie o ĸtiusem ï obiĸnuiam sŁ mŁ iau 

la ´ntrecere cu fraŞii mei ´n fiecare searŁ, care o spuneam mai repede! Era singura 

rugŁciune pe care o ĸtiam. Am ´nceput sŁ mŁ rog, dar nu mi-o mai puteam aminti. 

ParcŁ otrava care-mi invadase capul îmi inhib ase abilitatea de a gândi. Îmi întuneca 

mintea. Era ´ngrozitor. MŁ bazasem at©t de mult pe mintea ĸi pe intelectul meu ĸi 

acum, dintr-o datŁ, mŁ lŁsau baltŁ. Un gol total, zero. 

 

Stând acolo, mi -am amintit cŁ mama spusese cŁ nu te rogi din capul tŁu, ci din 

inimŁ. Aĸadar am spus: ĂDoamne, vreau sŁ mŁ rog ï ajutŁ-mŁò. C©nd am spus asta, 

rugŁciunea aceasta a ieĸit literalmente din omul meu lŁuntric, din duhul meu. M-am 

rugat: ĂIartŁ-ne greĸelile noastreò. Apoi am continuat ĂDoamne, Te rog sŁ-mi ierŞi 

pŁcateleé dar am fŁcut at©t de multe lucruri rele. ķtiu cŁ sunt rele, conĸtiinŞa ´mi 

spune cŁ sunt rele. DacŁ-mi poŞi ierta toate pŁcatele, deĸi eu nu ĸtiu cum o poŞi face 

ï n-am nici cea mai vagŁ idee cum poŞi face asta ï Te rog, iartŁ-mi pŁcateleò. ķi 

vorbeam serios. Vroiam ca totul sŁ fie ĸters cu buretele, sŁ o iau de la capŁt. 

ĂDoamne, iartŁ-mŁò. 

 

DupŁ ce m-am rugat aĸa, am primit o altŁ parte a rugŁciunii: ĂIartŁ-i pe cei care au 

pŁcŁtuit ´mpotriva taò. Am ´nŞeles cŁ asta ´nsemna sŁ-i iert pe cei care-mi fŁcuserŁ 

rŁu. M-am g©ndit. ĂEi bine, nu port picŁ nimŁnui. Sunt o grŁmadŁ de oameni care 

m-au tras ´n piept ĸi m-au înjunghiat pe la spate , au spus lucruri rele ´mpotriva mea ĸi 

mi-au fŁcut lucruri ´ngrozitoare ï ´i iertò. Apoi am auzit vocea lui Dumnezeu spunând: 

ĂÎi  ierŞi pe indianul care te-a aruncat din maĸinŁ ĸi pe chinezii care nu au vrut sŁ te 

ducŁ la spital?ò Eu am g©ndit: ĂCred cŁ glumeĸti! Aveam alte planuri pentru ei!ò Dar 

restul rugŁciunii nu vroia sŁ mai vinŁ. ķtiam cŁ sunt ´ntr-o situaŞie fŁrŁ ieĸire. M-am 

g©ndit: ĂBine, ´i voi ierta. DacŁ Tu mŁ poŞi ierta pe mine, ´i pot ierta ĸi eu pe ei. Ċi voi 

ierta. Nu mŁ voi atinge niciodatŁ de eiò. 

 

A venit urmŁtoarea parte a rugŁciunii: ĂFacŁ-se voia Taò. Vreme de douŁzeci de ani 

fŁcusem ce voisem. Am spus: ĂDoamne, nici mŁcar nu ĸtiu care este voia Ta ï ĸtiu 

cŁ nu e sŁ facem lucruri rele, dar n-am nici cea mai vagŁ idee care este voia Ta. 
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DacŁ voi ieĸi teafŁr din situaŞia asta, voi afla care este voia Ta pentru viaŞa mea ĸi o 

voi ´mplini. Voi avea o grijŁ deosebitŁ sŁ Te urmez din toatŁ inima dacŁ voi scŁpa din 

aceastŁ situaŞieò. 

 

În momentul acela  n-am ´nŞeles, dar aceea era rugŁciunea mea pentru m©ntuire. Nu 

din cap, ci din inimŁ, rug©ndu-L: ĂDoamne, iartŁ-mŁ pentru rŁutatea mea ĸi pentru 

relele fŁcute. Doamne, curŁŞŁ-mŁ. Ċi iert pe toŞi cei care mi-au fŁcut rŁu. ķi Isuse 

Hristoase, voi face voia Ta ï facŁ-se voia Ta. Te voi urmaò. MŁ rugasem rugŁciunea 

pŁcŁtosului, rugŁciunea de pocŁinŞŁ ´n faŞa lui Dumnezeu, iar aceastŁ rugŁciune a 

fost fundamentalŁ pentru tot ce mi s-a mai întâmplat.  

 

O pace incredibilŁ mi-a umplut inima. ParcŁ frica cŁzuse de pe mine, frica de ceea ce 

va urma. Eram tot pe moarte, ĸtiam asta, dar aveam pace ´n aceastŁ privinŞŁ. 

FŁcusem pace cu Creatorul meu. ķtiam asta, am ĸtiut pentru prima oarŁ cŁ Ċl 

atinsesem pe Dumnezeu ĸi realmente Ċl auzeam. NiciodatŁ nu-L mai auzisem 

înainte, dar acum Îl auzeam vorbindu -mi. Nimeni altcineva nu mi-ar fi putut spune 

rugŁciunea ĂTatŁl nostruò. 
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CAPITOLUL CINCI 

ELIBERAREA FINALŀ 

 

PuteŞi intra ´n ´mpŁrŁŞia lui Dumnezeu numai prin poarta ´ngustŁ. 

Autostrada care duce spre iad este latŁ ĸi poarta ei este largŁ 

pentru cei mulŞi care aleg calea cea uĸoarŁ.   

Dar poarta care duce la viaŞŁ este micŁ, 

ĸi calea este ´ngustŁ,  

ĸi numai c©Şiva  

sunt cei care o gŁsesc. 

(Adaptare din Matei 7: 13,14) 

 

 

AmbulanŞa fŁcu o cotiturŁ spre spital. Ċn cele din urmŁ reuĸisem! ķoferul mŁ puse 

într -un scaun cu rotile ĸi mŁ duse ´n grabŁ la urgenŞe. Cineva îmi  luŁ tensiunea. În 

timp ce o priveam pe asistentŁ, ea privi aparatul ĸi apoi ´l lovi. M-am g©ndit: ĂCe 

spital mai e ĸi Łsta?ò Era un spital al armatei din Al Doilea RŁzboi Mondial. Britanicii îl 

pŁrŁsiserŁ ĸi ´l lŁsaserŁ creolilor. ArŁta tot ca atunci c©nd fusese construit ´n 1945. 

Era murdar ĸi ponosit, ĸi cu toate acestea mŁ aflam acolo. 

 

Ian în afara spitalului, în 1994 
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Asistenta lovi din nou aparatul. Am ´nceput sŁ mŁ g©ndesc: ĂAparatul n-are nimic, 

inima mea e de vinŁ ï nu mai pulseazŁò. Smulse repede aparatul de pe braŞul meu ĸi 

cŁutŁ prin dulap, ´ncerc©nd sŁ gŁseascŁ unul mai nou. Scoase unul, mi-l puse 

repede, ´i dŁdu drumul ĸi ´ncepu sŁ pompeze. Vedeam cŁ orice ar fi fŁcut, aparatul 

nu prea indica nimic. MŁ privi ĸi apoi privi aparatul. Ochii mei erau deschiĸi, dar ĸtiam 

cŁ ea se ´ntreba de ce. La aceastŁ tensiune ochii n-ar trebui sŁ mai fie deschiĸi. Eu 

mŁ agŁŞam cu disperare de viaŞŁ. MŁ agŁŞam din rŁsputeri. MŁ luptam cu disperare 

sŁ rŁm©n ´n viaŞŁ. 

 

Aĸa cŁ ĸoferul ambulanŞei, d©ndu-ĸi seama cŁ situaŞia era disperatŁ, smulse aparatul 

de pe braŞul meu ĸi mŁ duse în goana mare  la medici. Doi medici indieni stŁteau 

acolo, pe jumŁtate adormiŞi, cu capul cŁzut pe piept. ĂCum te cheamŁ, unde 

locuieĸti?ò Unul mŁ ´ntrebŁ ´n francezŁ: ĂC©Şi ani ai?ò Era t©nŁr ĸi nici mŁcar nu se 

uitŁ la mine. Eu mi-am îndreptat privirea s pre medicul mai ´n v©rstŁ. Avea pŁrul uĸor 

´ncŁrunŞit, aĸa cŁ m-am g©ndit: ĂE pe-aici de ceva vreme, s-ar putea sŁ ĸtie cum sŁ 

mŁ ajuteò. Deci am aĸteptat. Medicul t©nŁr se opri din vorbŁ ĸi ´ĸi ridicŁ ochii. Nici nu 

m-am sinchisit sŁ mŁ uit la el, ci am aĸteptat ca bŁtr©nul sŁ-ĸi ridice privirea. Când o 

fŁcu, nu eram sigur cŁ mai aveam ´ndeajuns de multŁ putere ca sŁ vorbesc. L-am 

fixat cu privirea c©t am putut de intens, apoi am ĸoptit: ĂSunt pe moarte. Am nevoie 

de antitoxine chiar acumò. El nu miĸcŁ. Eu nu mi-am ´ndepŁrtat privirea de la el, dar 

el doar se zgâia la mine.  

 

Asistenta intrŁ cu o foaie de h©rtie. Medicul mai ´n v©rstŁ se uitŁ pe ea, apoi mŁ privi 

ĸi sŁri ca ars. L-am vŁzut cum o mototoleĸte dezgustat, ca ĸi c©nd i-ar fi spus 

medicului t©nŁr: ĂIdiotule, de ce nu te-ai uitat la t©nŁrul Łsta?ò SŁri ´n picioare, ´l dŁdu 

pe ĸofer la o parte, apucŁ scaunul cu rotile ĸi ´ncepu sŁ alerge cu mine pe coridor. 

Auzeam un zgomot ´nŁbuĸit. Ċl auzeam cŁ strigŁ ceva, dar zgomotul ajungea atenuat 

la mine. 

 

Medicul intrŁ ´ntr-o salŁ cu sticluŞe ĸi echipamente medicale. Ċn clipa urmŁtoare eram 

´nconjurat de asistente, medici ĸi infirmieri. Ċn sf©rĸit se ´nt©mpla ceva. O asistentŁ 

´mi ´ntoarse braŞul ĸi-mi puse o perfuzie. Medicul era l©ngŁ mine ĸi-mi spunea: ĂFiule, 

nu ĸtiu dacŁ mŁ auzi, dar vom ´ncerca sŁ-Şi salvŁm viaŞa. ŝine-Şi ochii deschiĸié 

haide fiule, luptŁ cu otrava. ĊncearcŁ sŁ rŁm©i treaz, ´Şi vom administra dextrozŁ 
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pentru deshidratareò. O asistentŁ ´mi ´mpunse braŞul cu un ac ´ntr-o parte, iar alta în 

cealaltŁ parte. Nu simŞeam nimic, dar vedeam ce fac. Medicul spunea în engleza lui 

de Oxford: ĂAntitoxine pentru contracararea otrŁviiò. O altŁ asistentŁ ´ngenunche 

l©ngŁ picioarele mele, pleznindu-mi m©na c©t putu de tare. MŁ g©ndeam: ĂCe face?ò 

Dar nu-mi pŁsa, doar sŁ bage odatŁ acele alea în mine!  

 

O asistentŁ din spatele meu umplea o seringŁ enormŁ, parcŁ era pentru cai. Scotea 

aerul afarŁ. ĊncercŁ sŁ mi-l ´nfigŁ ´n braŞ, dar nici o arterŁ nu era vizibilŁ. Aĸa cŁ mi-a 

str©ns pielea ĸi a ´nfipt acul, ´ncep©nd sŁ-mi injecteze lichidul. Artera mi s-a umflat ca 

un balonaĸ. Vedeam c©t era de nervoasŁ, deoarece acul era ´n arterŁ ĸi pŁrea cŁ 

tremurŁ aĸa de tare ´nc©t mi-o va sf©ĸia. 

 

LŁsŁ acul ´nŁuntru ĸi cineva ´i dŁdu un altul. Din nou artera se umflŁ. Asistenta îl privi 

pe medic ĸi-l ´ntrebŁ: ĂĊncŁ unul?ò El ´ncuviinŞŁ din cap. Prin urmare ´ncercŁ cu altul. 

O asistentŁ ´ncercŁ sŁ maseze locul pentru ca lichidul sŁ se ´mprŁĸtie ´n organism, 

dar artera pur ĸi simplu ´i aluneca sub deget. Nu putea sŁ facŁ antitoxina sŁ se 

´mprŁĸtie ´n s©nge, aceasta pur ĸi simplu nu se miĸca de acolo. 

 

Era evident cŁ inima nu mai pompa s©ngele suficient. Arterele mele nu mai 

funcŞionau. La facultate fŁcusem ĸi medicinŁ veterinarŁ, prin urmare studiasem ĸi 

´nŞelegeam niĸte lucruri de bazŁ din fiziologie ĸi anatomie. ĊnŞelegeam ce se petrece, 

dar nu puteam face nimic. Ċmi dŁdeam seama cŁ alunecam ´ntr-o stare comatoasŁ. 

Eram complet paralizat ĸi inima de-abia-mi bŁtea. Privind acele, simŞeam cum alunec 

tot mai departe. Nu mai puteam comunica, nu mai puteam spune nimic, dar puteam 

´ncŁ auzi tot ce se spunea despre mine ĸi ´n jurul meu. 

 

N-aveam nici cea mai vagŁ idee cŁ creatura care mŁ ´nŞepase era o meduzŁ 

veninoasŁ sau o viespe de mare. Viespea de mare secretŁ un venin a cŁrui putere 

letalŁ ocupŁ locul doi ´ntre otrŁvurile cunoscute de om. Ċn ultimii 20 de ani cam 

ĸaizeci de oameni fuseserŁ uciĸi numai ´n Darwin doar de o singurŁ ´nŞepŁturŁ. Timp 

de ĸase luni din an se pune semnul cu capul de mort pe plajele din Darwin pentru ca 

´notŁtorii sŁ nu intre ´n apŁ. Ċn mine se afla o cantitate de toxine c©t sŁ mŁ omoare 

de cinci ori. În mod normal un om moare în cincisprezece minute de la prima 

´nŞepŁturŁ, iar eu nu aveam veninul doar ´n muĸchi, el pŁtrunsese ĸi în artere.  
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Medicul m-a privit ´n ochi ĸi mi-a spus: ĂNu te temeò. M-am g©ndit: ĂBŁiete, tu eĸti mai 

speriat dec©t mineò. Ċn ochi i se citea groaza. M-au ridicat ĸi m-au pus pe un pat, cu 

perfuzia ´n braŞ. Ċl vedeam pe medic deasupra, ĸterg©ndu-mi capul cu buretele. 

Perfuzia pe care mi-o puseserŁ ´n artere ´mi aducea din nou lichid ´n organism ĸi 

fruntea ´ncepu sŁ-mi transpire. Medicul îmi  ĸtergea sudoarea de pe faŞŁ, dar apoi s-a 

´ndepŁrtat pentru c©teva minute. ZŁc©nd acolo, o simŞeam curg©ndu-mi ´n ochi ĸi 

´nceŞoĸ©ndu-mi vederea, ca ĸi c©nd aĸ fi avut ochii plini de lacrimi. 

 

ĂTrebuie sŁ-mi Şin ochii deschiĸiò, mi-am spus. Mi-am dorit ca medicul sŁ se ´ntoarcŁ 

ĸi sŁ-mi ĸteargŁ faŞa, dar nu s-a ´ntors. Am ´ncercat sŁ vorbesc: ĂDoctore, vino 

înapo iò, dar buzele nu se miĸcau. Am ´ncercat sŁ-mi ridic capul, dar nu se miĸca. Aĸa 

cŁ am ´ncercat sŁ ´ndepŁrtez transpiraŞia cu pleoapele. Am reuĸit ´ntr-o oarecare 

mŁsurŁ, dar privirea ´mi era tot ´nceŞoĸatŁ. Am continuat sŁ-mi închid strâns 

pleoapele. A funcŞionat oarecum ĸi apoi, dintr-o datŁ, am oftat, ca un oftat de uĸurare 

ĸi am ĸtiut cŁ se ´nt©mplase ceva. 
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CAPITOLUL ķASE 

ÎNTUNE CIMEA 

 

Lumina a venit în lume ,  

dar oamenii au iubit mai mult întunericul decât lumina  

pentru cŁ faptele lor erau rele. 

Ioan 3:19 (NTR) 

 

é vor fi aruncaŞi ´n ´ntunericul de afarŁ, 

unde va fi pl©nsul ĸi scr©ĸnirea dinŞilor. 

Matei 8:12 

 

 

Am ĸtiut cŁ a fost o eliberare, lupta de a rŁm©ne ´n viaŞŁ pŁrea cŁ se sf©rĸise. Nimeni 

nu mi-a spus ce se întâmplase, nimeni nu mi -a spus: ĂTocmai ai murit, fiuleò. Nu 

ĸtiam cŁ asta se întâmplase . Tot ce ĸtiam era cŁ lupta de a ´ncerca sŁ-mi Şin ochii 

deschiĸi ĸi de a rŁm©ne ´n viaŞŁ se sf©rĸise.  

 

ķtiam cŁ ajunsesem undeva; nu era ca atunci c©nd ´nchizi ochii ĸi adormi, ĸtiam cŁ 

efectiv ajunsesem undeva. Ċn cele douŁzeci de minute anterioare petrecute ´n spital 

mŁ simŞisem de parcŁ aĸ fi plutit, ĸi totuĸi c©nd am ´nchis ochii, nu mai pluteam ï 

plecasem.  

 

Biblia spune ´n Eclesiastul cŁ atunci c©nd un om moare, duhul sŁu se ´ntoarce la 

Dumnezeu, care l-a dat, iar trupul sŁu se ´ntoarce ´n ŞŁr©na din care a fost fŁcut. Ei 

bine, ĸtiam cŁ duhul meu plecase, ajunsesem undeva, dar totuĸi nu ĸtiam cŁ eram 

mort. PŁrea cŁ sosisem ´ntr-un loc imens, larg ï ca o salŁ cavernoasŁ, de o 

întunecime neagrŁ ca smoala. StŁteam ´n picioare. ParcŁ m-aĸ fi trezit dintr-un vis 

ur©t ´n casa altcuiva ĸi mŁ ´ntrebam unde dispŁruserŁ cu toŞii. Ċncercam sŁ gŁsesc 

´ntrerupŁtorul ĸi parcŁ nu reuĸeam sŁ dau de el. MŁ ´ntrebam de ce stinsese doctorul 

lumina. Ċncercam sŁ ating ceva, întinzându -mŁ dupŁ lampa de pe perete, dar mi-am 
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dat seama cŁ nu o pot gŁsi. Apoi am realizat cŁ nu-mi pot gŁsi patul. MŁ miĸcam pe 

acolo dar nu mŁ izbeam de nimic. Nu-mi puteam vedea m©na ´n faŞa ochilor. Era 

îngrozitor de frig. M -am forŞat sŁ vŁd unde mŁ aflu, ´ncerc©nd sŁ mŁ orientez ´n acel 

mediu nou. Mi-am ridicat m©na ca sŁ-mi dau seama cât de mult puteam vedea. Am 

ridicat-o sŁ-mi ating faŞa ĸi a trecut fix prin locul unde ar fi trebuit sŁ fie faŞa mea. A 

fost o experienŞŁ ´nfiorŁtoare. ķi atunci am ĸtiut cŁ eram eu ´nsumi, Ian McCormack, 

cŁ stŁteam acolo, dar cŁ nu aveam un trup fizic. Aveam senzaŞia cŁ am trup ĸi 

simŞeam asta, dar nu-l puteam atinge. Eram o fiinŞŁ spiritualŁ, iar trupul meu fizic 

murise, dar eu eram foarte viu ĸi foarte conĸtient de faptul cŁ aveam braŞe, picioare 

ĸi cap, dar nu le mai puteam atinge. Dumnezeu este Duh, o FiinŞŁ spiritualŁ invizibilŁ, 

iar noi suntem creaŞi dupŁ chipul SŁu. 

 

ĂUnde naiba sunt?ò m-am g©ndit. St©nd acolo ´n ´ntunecime, am simŞit cea mai 

incredibilŁ rŁcealŁ ĸi groazŁ nŁvŁlind asupra mea. Poate aŞi mers vreodatŁ noaptea 

pe o stradŁ pustie sau aŞi ajuns siguri acasŁ ´n ´ntuneric ĸi aŞi simŞit ca ĸi c©nd acolo 

ar fi cineva care vŁ priveĸte. AŞi simŞit vreodatŁ aĸa? Ei bine, eu am ´nceput sŁ simt 

rŁul nŁpustindu-se asupra mea ´n ´ntunecime. Ċntunecimea pŁrea cŁ mŁ invadeazŁ. 

ķtiam cŁ sunt urmŁrit. Un rŁu rece ĸi invadator pŁrea sŁ impregneze atmosfera din 

jur. 

 

Încet mi -am dat seama cŁ erau ĸi alŞi oameni care se miĸcau ´n jurul meu, aflaŞi ´n 

acelaĸi impas ca ĸi mine. FŁrŁ ca eu sŁ spun un cuv©nt cu glas tare, ei au ´nceput sŁ 

rŁspundŁ g©ndurilor mele. Din ´ntuneric am auzit o voce url©nd la mine: ĂTaci!ò C©nd 

m-am dat înapoi ca sŁ mŁ feresc de ea, o alta a strigat la mine: ĂMeriŞi sŁ fii aici!ò 

Mi-am ridicat braŞele ca sŁ mŁ apŁr ĸi m-am ´ntrebat: ĂUnde mŁ aflu?ò c©nd o a treia 

voce mi-a rŁspuns: ĂEĸti ´n iad. ķi-acum, gura!ò Eram ´nlemnit ï mi-era teamŁ sŁ mŁ 

miĸc, sŁ respir sau sŁ vorbesc. Mi-am dat seama cŁ poate chiar meritam sŁ fiu acolo. 

 

Uneori oamenii ´ĸi imagineazŁ cŁ iadul e o mare petrecere. Eu unul aĸa ´mi 

´nchipuiam. Credeam cŁ ´n iad ajungi sŁ poŞi face toate lucrurile pe care n-ar trebui 

sŁ le faci pe pŁm©nt. Este aĸa departe de adevŁr. Locul ´n care am fost eu era cel 

mai ´nspŁim©ntŁtor loc ´n care am fost vreodatŁ. Oamenii de acolo nu puteau face 

nimic din ceea ce doreau inimile lor rele sŁ facŁ, nu puteau face nimic. ķi acolo nu 

mai sunt lŁudŁroĸenii. Cui ai fi putut sŁ te lauzi acolo jos? ĂOh, da, am violat, am 

ucis, am jefuit, am t©lhŁritò. N-ai nimic de spus c©nd ĸtii cŁ vine judecata. 
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Acolo nu existŁ nici o legŁturŁ cu timpul. Oamenii de acolo nu pot spune c©t e 

ceasul. Nu pot spune dacŁ sunt acolo de zece minute, de zece ani sau de zece mii 

de ani. Nu aveau nici un fel de legŁturŁ cu timpul. Era un loc ´nspŁim©ntŁtor. Biblia 

spune cŁ existŁ douŁ ´mpŁrŁŞii, ĊmpŁrŁŞia Ċntunericului, care este guvernatŁ de 

Satan, ĸi ĊmpŁrŁŞia Luminii. Ċn Epistola lui Iuda se spune cŁ locul ´ntunericului a fost 

pregŁtit pentru ´ngerii care nu l-au ascultat pe Dumnezeu ĸi ´n nici un caz pentru 

oameni. ķi a fost cel mai ´nfiorŁtor, ´ngrozitor ĸi terifiant loc ´n care am fost vreodatŁ. 

N-aĸ dori niciodatŁ nimŁnui, nici chiar celui mai aprig duĸman al meu, sŁ meargŁ ´n 

iad ĸi nici mŁcar n-aĸ spera asta.   

 

N-aveam nici cea mai vagŁ idee cum sŁ ies de acolo. Cum ieĸi din iad? Dar eu deja 

mŁ rugasem ĸi mŁ ´ntrebam de ce ajunsesem acolo. Doar mŁ rugasem chiar ´nainte 

sŁ mor ĸi Îl  rugasem pe Dumnezeu sŁ-mi ierte pŁcatele. De-acum pl©ngeam ĸi 

efectiv am strigat cŁtre Dumnezeu: ĂDe ce mŁ aflu aici? ŝi-am cerut iertare, de ce 

sunt aici? ŝi-am dat inima mea, de ce sunt aici?ò 

 

Atunci o luminŁ strŁlucitoare a izbucnit asupra mea ĸi efectiv m-a scos din 

´ntunecime. Biblia spune cŁ o mare luminŁ a strŁlucit ´n ´ntuneric, asupra celor care 

umblau ´n umbra morŞii ĸi ´n beznŁ ĸi cŁ le-a cŁlŁuzit paĸii pe cŁile pŁcii ĸi ale 

neprihŁnirii. St©nd acolo, o uluitoare razŁ de luminŁ a strŁpuns ´ntunecimea de 

deasupra mea ĸi mi-a luminat faŞa. AceastŁ luminŁ a ´nceput sŁ mŁ cuprindŁ ĸi m-a 

copleĸit senzaŞia de imponderabilitate. M-am ridicat de la pŁm©nt ĸi am ´nceput sŁ 

urc ´n aceastŁ luminŁ albŁ strŁlucitoare, ca un fir de praf prins ´ntr-o razŁ de soare. 
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CAPITOLUL ķAPTE 

LUMINA 

 

CŁci Dumnezeul, care a zis: 

ñSŁ lumineze lumina din ´ntunericò, 

a strŁlucit ´n inimile noastre 

ca sŁ facem sŁ strŁluceascŁ lumina cunoĸtinŞei slavei lui Dumnezeu 

pe faŞa lui Isus Hristos. 

2 Corinteni 4:6 

 

 

Privind în sus am vŁzut cŁ eram tras spre o mare deschidere circularŁ aflatŁ cu mult 

deasupra mea: un tunel. Nu vroiam sŁ privesc ´n urmŁ ´n cazul ´n care cŁdeam 

înapoi în întunecimea aceea.  

 

La intrarea ´n tunel am vŁzut cŁ sursa luminii emana exact din capŁtul lui. Era negrŁit 

de strŁlucitoare, ca ĸi c©nd ar fi fost centrul universului, sursa oricŁrei lumini ĸi puteri. 

Era mai luminoasŁ dec©t soarele, mai sc©nteietoare decât  orice diamant, mai 

strŁlucitoare dec©t o razŁ laser. ķi cu toate acestea, puteai s-o priveĸti direct. Ċn timp 

ce priveam am fost atras spre ea, ca o molie ´n prezenŞa unei flŁcŁri. Eram tras prin 

aer cu o vitezŁ uimitoare, spre capŁtul tunelului, spre sursa luminii. 

 

În timp ce eram translatat prin aer, am putut vedea valuri succesive de intensitate tot 

mai mare, care ieĸeau din sursŁ ĸi ´ncepeau sŁ ´nainteze prin tunel spre mine. Primul 

val de luminŁ a emanat o cŁldurŁ ĸi o m©ng©iere extraordinarŁ. ParcŁ lumina nu era 

doar materialŁ prin natura ei, ci o ĂluminŁ vieò care transmitea o emoŞie. Lumina a 

intrat ´n mine ĸi m-a umplut cu o senzaŞie de dragoste ĸi acceptare. La jumŁtatea 

drumului, un alt val a pŁtruns ´n mine. Acesta a emanat o pace deplinŁ, totalŁ. Vreme 

de mulŞi ani cŁutasem Ăpacea sufleteascŁò, dar tot ce gŁsisem fuseserŁ numai niĸte 

clipe efemere de pace. La ĸcoalŁ citisem de la Keats la Shakespeare, în  încerca rea 

de a gŁsi pacea sufleteascŁ. Ċncercasem cu alcoolul, cu educaŞia, cu sporturile, cu 



 34 

relaŞiile cu femei ĸi cu drogurile, ´ncercasem tot ce putusem pentru a gŁsi pacea ĸi 

mulŞumirea ´n viaŞa mea, dar niciodatŁ nu le gŁsisem. Acum simŞeam o pace deplinŁ 

din creĸtetul capului p©nŁ ´n tŁlpile picioarelor. 

 

UrmŁtorul meu g©nd a fost: ĂOare cum aratŁ trupul meu?ò Ċn ´ntunecime nu putusem 

sŁ-mi vŁd m©inile ´n faŞa ochilor. M-am g©ndit: ĂAcum, dacŁ sunt ´n aceastŁ luminŁ, 

trebuie sŁ pot vedea clarò. C©nd am privit la dreapta, spre uimirea mea, iatŁ-mi braŞul 

ĸi m©na, ´nsŁ puteam vedea prin ele. Eram transparent ca un duh, numai cŁ trupul 

´mi era plin de aceeaĸi luminŁ care strŁlucea asupra mea dinspre capŁtul tunelului, 

ca ĸi c©nd aĸ fi fost umplut de luminŁ. Cel de-al treilea val, aproape de capŁtul 

tunelului, era bucurie deplinŁ. Era aĸa de emoŞionant ´nc©t ĸtiam cŁ ce eram pe cale 

sŁ vŁd avea sŁ fie cea mai mŁreaŞŁ experienŞŁ din întreaga  mea existenŞŁ. 

 

Mintea mea nici nu putea concepe ´ncotro mŁ ´ndreptam, iar cuvintele mele nu 

puteau transmite ce vedeam. Am ieĸit din capŁtul tunelului ĸi pŁrea cŁ stau drept 

´naintea sursei ´ntregii lumini ĸi puteri. Privirea mi-a fost cu totul captivatŁ de aceastŁ 

luminŁ incredibilŁ. ArŁta ca un foc alb sau ca un munte de diamante prelucrate care 

sclipeau cu cea mai indescriptibilŁ strŁlucire. Imediat m-am gândit cŁ era o aurŁ, apoi 

cŁ era slavŁ. VŁzusem imagini ale lui Isus cu un mic nimb sau cu o uĸoarŁ strŁlucire 

în jurul capului, dar slava aceast a era atotcuprinzŁtoare, copleĸitoare, ´Şi inspira 

veneraŞie. 

 

Isus a murit ca sŁ ne scape din locul de unde eu tocmai veneam, a ´nviat din morŞi ĸi 

a urcat la cer, iar acum ĸade la dreapta TatŁlui ĸi este slŁvit, ´nconjurat de luminŁ ĸi 

´n El nu este nici un pic de ´ntuneric. El este ĊmpŁratul Slavei, PrinŞul PŁcii, Domnul 

Domnilor ĸi ĊmpŁratul ĊmpŁraŞilor. Ċn acel moment am vŁzut ceea ce cred cŁ este 

slava Domnului. În Vechiul Testament, Moise s -a urcat pe muntele Sinai timp de 

treizeci de zile ĸi a vŁzut slava Domnului. C©nd a cobor©t, faŞa ´i strŁlucea. FaŞa lui 

Moise strŁlucea at©t de tare de slava Domnului, ´nc©t a fost nevoit sŁ-ĸi punŁ un vŁl, 

ca oamenii sŁ nu se teamŁ. El vŁzuse lumina lui Dumnezeu, slava lui Dumnezeu. 

Pavel a fost orbit de o luminŁ glorioasŁ pe drumul cŁtre Damasc, slava lui Isus. ķi 

acum eu stŁteam acolo, vŁz©nd aceastŁ incredibilŁ luminŁ ĸi slavŁ. 

 

În timp ce  stŁteam aĸa, ´n inima mea au ´nceput sŁ aparŁ tot felul de ´ntrebŁri: ĂEste 

aceasta numai o forŞŁ, cum spun budiĸtii, ori karma ori Yin ĸi Yang? Este oare doar o 
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sursŁ inerentŁ de putere sau de energie sau chiar se aflŁ cineva acolo?ò ĊncŁ ´mi 

puneam tot felul de ´ntrebŁri. 

 

În timp ce  mŁ gândeam la aceste lucruri, o voce mi-a vorbit din centrul luminii. Era 

aceeaĸi voce pe care o auzisem mai devreme ´n seara aceea. Mi-a spus: ĂIan, 

doreĸti sŁ te ´ntorci?ò Am fost ĸocat sŁ constat cŁ ´n centrul luminii se afla cineva ĸi 

cŁ, oricine ar fi fost, ´mi cunoĸtea numele. Era ca ĸi c©nd acea persoanŁ ´mi putea 

auzi gândurile interioare ca pe o vorbire. Apoi m -am ´ntrebat: ĂSŁ mŁ ´ntorc? SŁ mŁ 

´ntorc? Unde? Unde mŁ aflu acum?ò Privind repede în spatele meu am putut vedea 

tunelul disipându -se în întuneric. M -am g©ndit cŁ trebuie sŁ fiu ´n patul meu de spital, 

vis©nd, ĸi mi-am ´nchis ochii. ĂE real ce mi se ´nt©mplŁ? Oare chiar stau aici, eu, Ian? 

Se ´nt©mplŁ toate astea cu adevŁrat?ò Apoi Domnul mi-a vorbit din nou: ĂDoreĸti sŁ 

te ´ntorci?ò I-am rŁspuns: ĂDacŁ sunt în afara trupului meu, nu ĸtiu unde mŁ aflu, 

vreau sŁ mŁ ´ntorc ´napoiò. RŁspunsul a sunat astfel: ĂIan, dacŁ doreĸti sŁ te ´ntorci, 

trebuie sŁ vezi ´ntr-o luminŁ nouŁò. 

 

Ċn momentul ´n care am auzit cuvintele ĂsŁ vezi ´ntr-o luminŁ nouŁò, s-a întâmplat 

ceva. Ċmi amintesc cŁ odatŁ mi s-a dat o felicitare de CrŁciun pe care scria ĂIsus este 

Lumina lumiiò ĸi ĂDumnezeu este luminŁ ĸi ´n El nu este ´ntunericò. La vremea aceea 

meditasem la acele cuvinte. Tocmai venisem din ´ntuneric ĸi aici cu siguranŞŁ cŁ nu 

era nici un pic de întuneric. Atunci mi -am dat seama cŁ lumina ar fi putut veni de la 

Dumnezeu, ĸi dacŁ aĸa era, atunci ce cŁutam eu acolo? Nu meritam sŁ mŁ aflu 

acolo. 
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CAPITOLUL OPT 

VALURILE DE IUBIRE 

 

é sŁ cunoaĸteŞi dragostea lui Hristos, 

care ´ntrece orice cunoĸtinŞŁ, 

ca sŁ vŁ umpleŞi de toatŁ plinŁtatea lui Dumnezeu. 

Efeseni 3:19 

 

 

Aĸadar Acesta era Dumnezeu! El este luminŁ. El ´mi cunoĸtea numele ĸi g©ndurile 

secrete ale inimii ĸi ale minŞii. M-am g©ndit: ĂDacŁ Acesta este Dumnezeu, atunci 

´nseamnŁ cŁ poate vedea tot ce am fŁcut ´n viaŞa meaò. M-am simŞit complet expus 

ĸi transparent ´n faŞa Lui. Ċn faŞa altor oameni poŞi purta diverse mŁĸti, dar ´n faŞa Lui 

nu poŞi purta nici o mascŁ. M-am simŞit ruĸinat ĸi corupt ĸi m-am g©ndit: ĂAu fŁcut o 

greĸealŁ ĸi au adus sus pe altcineva. Eu n-ar trebui sŁ mŁ aflu aici. Nu sunt un om 

prea bun. Ar trebui sŁ mŁ t©r©i sub o st©ncŁ sau sŁ mŁ întorc  în întunecimea în care 

mi-e loculò. 

 

C©nd am ´nceput sŁ merg ´ncet ´napoi, spre tunel, un val de luminŁ a emanat din 

Dumnezeu ĸi s-a ´ndreptat spre mine. Primul meu g©nd a fost cŁ acea luminŁ mŁ va 

arunca înapoi în adânc, dar sp re uluirea mea, peste mine a venit un val de dragoste 

necondiŞionatŁ purŁ. Era ultimul lucru la care m-aĸ fi aĸteptat. Ċn loc de judecatŁ, 

eram spŁlat de o dragoste purŁ. 

 

PurŁ, sincerŁ, curatŁ, neinhibatŁ, nemeritatŁé dragoste. Ċncepu sŁ mŁ umple din 

interior spre exterior, producându -mi furnicŁturi ´n m©ini ĸi trup, p©nŁ ce am ´nceput 

sŁ mŁ clatin. M-am g©ndit: ĂPoate cŁ Dumnezeu nu ĸtie toate lucrurile rele pe care 

le-am fŁcutò, aĸa cŁ am ´nceput sŁ-i spun toate lucrurile dezgustŁtoare pe care le 

fŁcusem sub acoperŁm©ntul ´ntunericului. Dar era ca ĸi c©nd El deja mŁ iertase ĸi 

intensitatea iubirii Sale doar a crescut. De fapt, mai târziu , Dumnezeu mi-a arŁtat cŁ 

atunci c©nd cerusem iertare ´n ambulanŞŁ, El mŁ iertase ĸi-mi curŁŞase duhul de rŁu. 
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M-am trezit plângând necontrolat , ´n timp ce iubirea devenea tot mai puternicŁ. Era 

at©t de curatŁ ĸi de purŁ, fŁrŁ nici o condiŞie. De ani de zile nu mŁ mai simŞisem iubit. 

Ultima datŁ când  îmi  aduceam aminte sŁ fi fost iubit era de cŁtre mama ĸi tatŁl meu, 

pe când eram acasŁ, dar eu plecasem ´n lumea largŁ ĸi aflasem cŁ pe acolo nu se 

gŁseĸte prea multŁ dragoste. VŁzusem lucruri despre care crezusem cŁ sunt 

dragoste, dar sexul nu era dragoste, doar te mistuia. Pofta era ca un foc impetuos în 

interior, o dorinŞŁ incontrolabilŁ care te mistuia dinŁuntru. Dar aceastŁ iubire ´mi 

vindeca inima ĸi am ´nceput sŁ ´nŞeleg cŁ existŁ o speranŞŁ incredibilŁ pentru 

umanitate ´n aceastŁ dragoste. Ċndurarea lui Dumnezeu este ´ntotdeauna oferitŁ 

înainte de judecata Sa.  

 

Cum stŁteam acolo, valurile de luminŁ s-au oprit ĸi eu eram ´ncapsulat ´n luminŁ 

purŁ, umplut cu dragoste. Era aĸa o pace. M-am g©ndit: ĂSunt aĸa de aproape. MŁ 

´ntreb dacŁ aĸ putea pŁĸi ´n lumina care-L ´nconjoarŁ pe Dumnezeu, ca sŁ-L vŁd 

faŞŁ ´n faŞŁ. DacŁ-I voi vedea chipul voi ĸti adevŁrulò Eram sŁtul sŁ mai aud minciuni 

ĸi amŁgiri. Vroiam sŁ cunosc adevŁrul. Mersesem pretutindeni ca sŁ-l gŁsesc ĸi 

nimeni nu pŁruse a fi ´n stare sŁ mi-l spunŁ. Aĸ fi vorbit cu oricine ar fi putut sŁ-mi 

spunŁ care este sensul vieŞii ï adevŁrul ï trebuia ca ceva sŁ reprezinte adevŁrul. 

M-am g©ndit cŁ dacŁ aĸ fi putut pŁĸi ĸi L-aĸ fi putut ´nt©lni pe Dumnezeu faŞŁ ´n faŞŁ, 

voi afla adevŁrul ĸi care este sensul vieŞii. NiciodatŁ nu va mai trebui sŁ ´ntreb pe 

altcineva, bŁrbat, femeie sau copil. Voi ĸti. 

 

Puteam pŁĸi ´nŁuntru? Nu era nici o voce care sŁ-mi spunŁ sŁ n-o fac. Aĸa cŁ am 

pŁĸit. Am fŁcut un pas c©t am putut de ´ndrŁzneŞ ĸi am intrat ´n acea luminŁ. C©nd 

am intrat ´n ea, era ca ĸi c©nd aĸ fi intrat ´nŁuntrul unor vŁluri de lumini sclipitoare 

suspendate, ca niĸte stele sau diamante suspendate, care emanau radiaŞia cea mai 

extraordinarŁ. ķi cum mergeam prin lumina aceea, ea a continuat sŁ vindece cea 

mai ad©ncŁ parte din mine, ´mi vindeca omul interior zdrobit, ´mi vindeca ´n chip 

minunat inima zdrobitŁ. 

 

M-am ´ndreptat spre cea mai strŁlucitoare parte a luminii. În centrul ei se afla un 

bŁrbat cu haine albe incandescente ce-I ajungeau p©nŁ la glezne. Îi puteam vedea 

picioarele goale. Veĸmintele nu erau din materiale fŁcute de om, ci erau ca niĸte 

straie de luminŁ. C©nd mi-am ridicat ochii, am putut vedea pieptul unui bŁrbat cu 
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braŞele ´ntinse, ca ĸi c©nd m-ar fi întâmpinat. Mi -am îndreptat privirea spre chipul 

SŁu. Era at©t de luminos. PŁrea a fi de zece ori mai luminos dec©t lumina pe care o 

vŁzusem deja. FŁcea ca soarele sŁ parŁ gŁlbejit ĸi palid prin comparaŞie. Era at©t de 

strŁlucitor ´nc©t nu-i puteam distinge trŁsŁturile feŞei ĸi st©nd acolo am ´nceput sŁ 

simt cŁ lumina emitea puritate ĸi sfinŞenie. Am ĸtiut cŁ stau ´n prezenŞa Dumnezeului 

cel Atotputernic ï nimeni în afara lui Dumnezeu n -ar fi putut arŁta aĸa. Puritatea ĸi 

sfinŞenia continuau sŁ iasŁ din faŞa Sa ĸi am ´nceput sŁ le simt cum intrŁ ´n mine. Am 

dorit sŁ mŁ apropii mai mult ca sŁ-I vŁd faŞa. Ċn timp ce ´naintam spre El, n-am simŞit 

nici o teamŁ, ci o libertate deplinŁ. Aflat acum la numai c©Şiva metri de El, am 

´ncercat sŁ privesc ´n lumina ce-I ´nconjura chipul, dar c©nd am fŁcut asta, S-a dat la 

o parte ĸi c©nd S-a miĸcat, ´ntreaga luminŁ s-a miĸcat o datŁ cu El. 
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CAPITOLUL NOUŀ 

UķA ķI DECIZIA 

 

Eu (Isus) sunt uĸa. 

DacŁ intrŁ cineva prin Mine va fi m©ntuit, 

va intra ĸi va ieĸi ĸi va gŁsi pŁĸune. 

HoŞul nu vine dec©t sŁ fure, 

sŁ ´njunghie ĸi sŁ distrugŁ. 

Eu am venit ca oile sŁ aibŁ viaŞŁ ĸi s-o aibŁ din belĸug. 

Eu sunt PŁstorul cel bun. 

PŁstorul cel bun ´ĸi dŁ viaŞa pentru oi. 

Ioan 10:9-11 

 

 

Chiar ´n spatele lui Isus se afla o deschidere circularŁ asemŁnŁtoare tunelului prin 

care tocmai cŁlŁtorisem. Privind ŞintŁ prin ea, am putut vedea deschizându -se ´n faŞa 

mea o lume cu totul nouŁ. SimŞeam cŁ stau la marginea paradisului, privind o 

fr©nturŁ de eternitate. 

 

Era absolut neatinsŁ. Ċnaintea mea se aflau c©mpuri ĸi pajiĸti ´nverzite. Iarba ´nsŁĸi 

emana aceeaĸi luminŁ ĸi viaŞŁ pe care le vŁzusem ´n prezenŞa lui Dumnezeu. Pe 

plante nu era nici un fel de boalŁ. PŁrea cŁ iarba ar fi revenit din nou la viaŞŁ dacŁ ai 

fi cŁlcat pe ea. Prin mijlocul pajiĸtilor vedeam un p©r©u limpede ca cristalul care 

ĸerpuia printre copacii aflaŞi pe ambele maluri. La dreapta mea se aflau munŞi, la o 

mare depŁrtare, iar cerul de deasupra era albastru ĸi senin. La st©nga mea erau 

dealuri unduitoare pline de verdeaŞŁ ĸi de flori care strŁluceau ´n culori minunate. 

Paradisul! ķtiam cŁ aici ´mi era locul. StrŁbŁtusem lumea cŁut©nd paradisul ĸi acum 

se întindea înaintea ochilor mei. MŁ simŞeam ca ĸi c©nd tocmai mŁ nŁscusem pentru 

prima datŁ. Fiecare pŁrticicŁ din mine ĸtia cŁ mŁ aflu acasŁ. Ċnaintea mea se 

întindea eternitatea ï la distanŞŁ de numai un pas. 
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C©nd am ´ncercat sŁ pŁĸesc ´nainte, în aceast Ł lume nouŁ, Isus S-a pus din nou în 

uĸŁ. Biblia spune cŁ Isus este uĸa ĸi cŁ dacŁ intri prin El vei intra ĸi vei ieĸi ĸi vei gŁsi 

pŁĸuni verzi. El este uĸa cŁtre viaŞŁ. Isus este calea, adevŁrul ĸi viaŞa. Nimeni nu 

vine la TatŁl dec©t prin El. El este singura cale. ExistŁ un singur pasaj ´ngust care 

duce la ´mpŁrŁŞia Sa. PuŞini ´l gŁsesc. Cei mai mulŞi gŁsesc autostrada care coboarŁ 

spre iad. 

 

Isus mi-a pus urmŁtoarea ´ntrebare: ĂIan, acum dupŁ ce ai vŁzut, doreĸti sŁ te 

´ntorci?ò M-am g©ndit: ĂSŁ mŁ ´ntorc? Nici pomenealŁ! De ce m-aĸ ´ntoarce? De ce 

m-aĸ ´ntoarce la nefericire ĸi urŁ? Nu, nu am pentru ce sŁ mŁ ´ntorc. Nu am soŞie sau 

copii, nimeni care sŁ mŁ iubeascŁ cu adevŁrat. Tu eĸti prima persoanŁ care m-a iubit 

vreodatŁ aĸa cum sunt. Vreau sŁ rŁm©n ´n prezenŞa Ta pentru vecie. Doresc sŁ intru 

´n paradisò. Dar El nu se miĸcŁ, de aceea m-am mai uitat pentru ultima datŁ ´n urmŁ, 

pentru a spune: ĂAdio lume crudŁ, te pŁrŁsesc!ò 

 

C©nd am fŁcut asta, ´ntr-o viziune clarŁ, chiar ´n faŞa tunelului, stŁtea mama mea. 

VŁz©nd-o, am ĸtiut cŁ minŞisem; exista o persoanŁ care mŁ iubea ï scumpa mea 

mamŁ. Nu numai cŁ mŁ iubise, dar mai ĸtiam ĸi cŁ ea se rugase pentru mine ´n 

fiecare zi a vieŞii mele ĸi cŁ ´ncercase sŁ mi-L arate pe Dumnezeu. Ċn m©ndria ĸi 

aroganŞa mea îmi bŁtusem joc de convingerile ei. Dar ea avusese dreptate, exista un 

Dumnezeu, un cer ĸi un iad. Mi-am dat seama c©t de egoist aĸ fi fost sŁ intru ´n 

paradis ĸi s-o las pe mama sŁ creadŁ cŁ ajunsesem ´n iad. Ea n-ar fi avut de unde 

sŁ ĸtie cŁ eu mŁ rugasem pe patul de moarte, cŁ mŁ pocŁisem de pŁcatele mele ĸi 

cŁ Ċl primisem pe Isus ca Domn ĸi M©ntuitor. Ar fi primit doar un corp ne´nsufleŞit 

într -un coĸciug venit din Mauritius. 

 

Aĸa cŁ am spus: ĂDoamne, existŁ o singurŁ persoanŁ pentru care chiar vreau sŁ mŁ 

´ntorc ´napoi ĸi aceasta este mama mea. Vreau sŁ-i spun cŁ ceea ce crede este 

adevŁrat, cŁ existŁ un Dumnezeu viu, cŁ existŁ cer ĸi iad, cŁ existŁ o uĸŁ ĸi cŁ Isus 

Hristos este acea uĸŁ ĸi cŁ putem intra numai prin Elò. Atunci, uit©ndu-mŁ din nou ´n 

urmŁ, i-am vŁzut ´n spatele ei pe tata, pe fratele ĸi pe sora mea, pe prietenii mei ĸi o 

mulŞime de oameni ´n urma lor. Dumnezeu ´mi arŁta cŁ existau o mulŞime de alŞi 

oameni care nici ei nu ĸtiau ĸi care nu vor ĸti niciodatŁ dacŁ eu nu puteam sŁ 

´mpŁrtŁĸesc aceste lucruri cu ei. Am ´ntrebat: ĂCine sunt toŞi oamenii aceia?ò ķi 

Dumnezeu mi-a rŁspuns: ĂDacŁ tu nu te ´ntorci, mulŞi dintre aceĸti oameni nu vor 
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avea ocazia sŁ audŁ despre Mine, deoarece mulŞi nu ar pune piciorul ´ntr-o bisericŁò. 

I-am rŁspuns: ĂEu nu-i iubesc pe oamenii Łiaò, dar El mi-a replicat: ĂFiule, Eu ´i 

iubesc ĸi doresc ca toŞi sŁ ajungŁ sŁ MŁ cunoascŁò.  

 

Apoi Domnul mi-a spus: ĂDacŁ te ´ntorci, trebuie sŁ vezi lucrurile ´ntr-o luminŁ nouŁò. 

Am ´nŞeles cŁ acum trebuia sŁ vŁd prin ochii Lui, ochii Lui de dragoste ĸi iertare. 

Trebuia sŁ vŁd lumea aĸa cum o vedea El ï prin ochii eternitŁŞii. ĂDoamne, cum mŁ 

´ntorc?ò L-am ´ntrebat. ĂTrebuie sŁ mŁ ´ntorc prin acel tunel ´ntunecat ca sŁ intru iar 

în trupul meu? Cum pot ajunge înapoi? N -am idee nici mŁcar cum am ajuns aiciò. 

Atunci El mi-a spus: ĂIan, ´nclinŁ-Şi capulé acum simŞi lichidul scurg©ndu-Şi-se din 

ochié acum deschide-Şi ochii ĸi veziò. 
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CAPITOLUL ZECE 

ÎNTOARCEREA  

 

CŁci mi-ai salvat sufletul de la moarte, 

mi-ai ferit picioarele de cŁdere, 

ca sŁ umblu ´naintea lui Dumnezeu, 

în lumina celor vii . 

Psalmul 56:13 

 

 

Imediat am fost ´napoi ´n trup. Capul ´mi era ´nclinat spre dreapta ĸi aveam un  ochi 

deschis. Priveam un t©nŁr medic indian care-mi ridicase piciorul drept ĸi mŁ 

împungea cu un ins trument ascuŞit ´n talpŁ. CŁuta semne de viaŞŁ. Nu-ĸi dŁdea 

seama cŁ acum eram viu ĸi cŁ ´l priveam. MŁ ´ntrebam ce-o fi fŁc©nd, dar apoi mi-a 

picat fisa: ĂCrede cŁ sunt mort!ò Ċn aceeaĸi clipŁ medicul s-a oprit din ce fŁcea ĸi ĸi-a 

´ntors capul spre faŞa mea. C©nd ochii noĸtri s-au întâlnit, teroarea i -a invadat chipul, 

de parcŁ ar fi vŁzut o fantomŁ. FaŞa i s-a albit ca un cearĸaf. Picioarele aproape cŁ 

nu-l mai Şineau. 

 

Eram rŁscolit. L-am rugat pe Dumnezeu sŁ-mi dea putere sŁ-mi întorc capul spre 

stânga  ĸi sŁ privesc ´n partea opusŁ. Ċntorc©ndu-mi încet capul spre stânga le -am 

vŁzut pe asistente ĸi pe infirmieri ´n uĸŁ, privindu-mŁ cu ochii holbaŞi de uluire ĸi 

teroare. Nimeni n-a scos un cuv©nt. Se pare cŁ fusesem mort cam de 15 sau 20 de 

minute ĸi mŁ pregŁteau pentru morgŁ. MŁ simŞeam slŁbit ĸi mi-am închis ochii, dar 

i-am deschis repede ca sŁ vŁd dacŁ sunt ´ncŁ ´n trup. Nu eram sigur cŁ nu voi 

dispŁrea din nou. 

 

Eram ´ncŁ paralizat ĸi L-am rugat pe Dumnezeu sŁ mŁ ajute. C©nd m-am rugat, am 

simŞit furnicŁturi ´n picioare ĸi o cŁldurŁ plŁcutŁ. Am continuat sŁ mŁ rog ĸi doctorul 

doar stŁtea acolo, clŁtin©nd din cap. CŁldura mi s-a rŁsp©ndit ´n sus, ´n trup ĸi în 
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braŞe. Dumnezeu mŁ vindeca! Eram aĸa de obosit. Mi-am ´nchis din nou ochii ĸi am 

cŁzut ´ntr-un somn adânc.  

 

Nu m-am trezit p©nŁ ´n dupŁ-amiaza urmŁtoare. La trezire l-am vŁzut pe prietenul 

meu Simon st©nd afarŁ ĸi privind prin fereastrŁ. Era palid ĸi clŁtina din cap. Nu-i 

venea sŁ-ĸi creadŁ ochilor cŁ eram viu. O luase pe urmele mele spre spital ĸi 

adusese cu el un prieten de-al meu din Noua ZeelandŁ. ĂDeci ai avut o noapte destul 

de grea, aĸa-i?ò m-a ´ntrebat acest prieten. ĂDa, omuleò, i-am rŁspuns, Ănu prea ĸtiu 

ce s-a ´nt©mplatò. N-am vrut sŁ-i spun: ĂDe fapt, am murit!ò ĊncŁ ´ncercam sŁ ´nŞeleg 

tot ceea ce se ´nt©mplase ĸi nu vroiam ca ei sŁ spunŁ: ĂLa casa de nebuni cu tine ï 

ai luat prea multe droguri ĸi acum ´Şi ies ĸi pe urechi!ò 

 

ĂLocul Łsta miroase ca o latrinŁò, mi-au spus. ĂTe scoatem de aici. Avem noi grijŁ de 

tineò. M-am opus, pentru cŁ doream sŁ rŁm©n ´n spital, dar ei au intrat pe fereastrŁ, 

m-au ridicat ´n spinare ĸi m-au dus afarŁ. Medicul a venit ĸi a ´ncercat sŁ-i opreascŁ 

cu forŞa, dar l-au ´mpins la o parte. Ċi aĸtepta un taxi. Simon nu voia sŁ vinŁ ´n taxi 

´mpreunŁ cu mine, pentru cŁ ´ncŁ se temea sŁ nu fiu vreo fantomŁ. M-au dus acasŁ, 

´n bungaloul de pe plajŁ, ĸi m-au pus pe pat. Apoi s-au dus ´n camera de zi ĸi au 

început o petrecere!  

 

 

Fereastra spitalului 

 

Eram extenuat ĸi flŁm©nd. Am adormit din nou ĸi m-am trezit în toiul  nopŞii cu 

frisoane ĸi scŁldat ´n sudoare. Inima ´mi era plinŁ de groazŁ. StŁteam ´ntins cu faŞa 

spre perete. M-am ´ntors ca sŁ vŁd ce mŁ ´ngrozeĸte aĸa. Prin plasa de Ş©nŞari ĸi 

barele de oŞel de la ferestre am vŁzut ĸapte sau opt perechi de ochi care mŁ priveau. 
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Aveau o incandescenŞŁ de un roĸu deschis. Ċn loc de a fi rotunde, pupile acelea erau 

alungite ca la pisici. PŁreau jumŁtate umani, jumŁtate animale. M-am g©ndit: ĂCe-or 

mai fi ĸi Łĸtia?ò MŁ priveau ´n ochi ĸi eu ´i priveam pe ei, apoi am auzit o ĸoaptŁ: ĂEĸti 

al nostru ĸi ne ´ntoarcemò. ĂBa nu!ò am strigat eu. Mi-am apucat lanterna ĸi am 

aprins-o ´n direcŞia lor. Nu era nimic ï dar ĸtiam cŁ ´i vŁzusem! 

 

M-am ´ntrebat dacŁ n-am luat-o razna. Începeam  sŁ simt cŁ s-ar putea sŁ clachez 

din punct de vedere psihic. A trebuit sŁ mŁ liniĸtesc ĸi sŁ mŁ conving cŁ n-am 

´nnebunit. Trecusem prin at©tea ´n ultimele 24 de ore. Aĸa cŁ am spus: ĂDoamne, ce 

se petrece aici?ò Atunci El m-a fŁcut sŁ-mi amintesc pas cu pas tot ce se întâmplase. 

Era ca ĸi c©nd mi-ar fi fixat în minte acele lucruri cu fierul ´ncins. La sf©rĸit, L-am 

´ntrebat: ĂCe sunt aceste chestii care parcŁ ar vrea sŁ mŁ atace?ò Mi-a replicat: ĂIan, 

aminteĸte-Şi rugŁciunea TatŁl nostruò. Am ´ncercat din nou sŁ mi-o aduc aminte cu 

mintea, dar n-am putut. Apoi mi-au venit din inimŁ toate cuvintele, p©nŁ la ĂscapŁ-ne 

de cel rŁuò. M-am rugat acest lucru din inimŁ, cu toatŁ convingerea. Apoi Dumnezeu 

mi-a spus: ĂIan, stinge luminaò. Mi-am adunat curajul ĸi am stins lumina principalŁ. 

StŁteam pe marginea patului cu lanterna aprinsŁ. MŁ simŞeam ca un rŁzboinic Jedi 

din ĂRŁzboiul stelelorò! Am ´nceput sŁ mŁ gândesc: ĂDacŁ nu sting lanterna va trebui 

sŁ-mi petrec tot restul vieŞii dormind cu lumina aprinsŁò. ķi am stins-o. Nu s-a 

´nt©mplat nimic. RugŁciunea fusese eficace. M-am lungit ĸi am adormit. 
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CAPITOLUL UNSPREZECE 

A VEDEA ÎNTR -O LUMINŀ NOUŀ 

 

VegheaŞi,   

staŞi fermi ´n credinŞŁ, 

fiŞi bŁrbaŞi, 

fiŞi tari! 

1 Corinteni 16:13 (NTR) 

 

Ċn urmŁtoarea dimineaŞŁ m-am trezit ĸi mi-am pregŁtit micul dejun. Prietenii mei s-au 

întors din partida de surf ing de dimineaŞŁ ĸi au ´nceput sŁ vorbeascŁ cu mine. ķi am 

´nceput sŁ vŁd cŁ ceea ce spuneau nu era ceea ce vroiau de fapt sŁ spunŁ. Acest 

lucru m-a zŁpŁcit, ca ĸi c©nd aĸ fi auzit douŁ mesaje diferite. Am ´nceput sŁ vŁd prin 

masca pe care o purtau. Pentru prima datŁ ´n viaŞŁ ´ncepeam sŁ vŁd lucrurile ´ntr-o 

luminŁ nouŁ. Am vŁzut cŁ intenŞiile din inima lor erau complet diferite de ceea ce le 

ieĸea pe gurŁ. Era ceva ´nfiorŁtor, pentru cŁ nu ĸtiam cum sŁ reacŞionez la acest gen 

de ´nŞelegere. Aĸa cŁ m-am retras ´n dormitor ĸi am rŁmas acolo. 

 

În noaptea aceea m -am trezit din nou scŁldat ´ntr-o sudoare rece. Ceva care stŁtea 

´n apropiere mŁ ´nfricoĸa. Mi-am ´ntors capul ca sŁ privesc ĸi, spre marea mea 

groazŁ, demonii pe care ´i vŁzusem noaptea trecutŁ se aflau acum ´n dormitor ĸi mŁ 

priveau prin plasa de Ş©nŞari. Dar dintr-un motiv oarecare nu puteau ajunge la mine. 

MŁ intimidau, dar nu puteau ajunge efectiv la mine. În inim Ł aveam o pace ad©ncŁ. 

ķtiam cŁ vŁzusem lumina lui Dumnezeu ĸi cŁ acea luminŁ era acum ´n mine. 

Indiferent c©t de micŁ era flacŁra, ea se afla ´n mine ĸi ei nu puteau sŁ intre. Dar cu 

siguranŞŁ ´ncercau sŁ mŁ ´ngrozeascŁ ĸi sŁ mŁ aducŁ iar în puterea lor.  

 

Mi-am apucat din nou lanterna. De data aceasta mi-era teamŁ sŁ cobor din pat ĸi sŁ 

aprind lumina, pentru cŁ ei erau ´n camerŁ. Nu ĸtiam care le e puterea. Am ´nv©rtit ca 

nebunul fasciculul lanternei prin camerŁ, am sŁrit din pat ĸi m-am azvârlit  spre 

´ntrerupŁtor. Cu lumina aprinsŁ care-mi dŁdea siguranŞŁ, m-am aruncat în genunchi 
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pe podea. M-am luptat cu mintea mea din nou, înce rc©nd sŁ nu-mi pierd minŞile. 

M-am rugat din nou rugŁciunea ĂTatŁl nostruò ĸi apoi m-am culcat. 

 

Mai erau ´ncŁ douŁ nopŞi ´nainte de a zbura din Mauritius spre Noua ZeelandŁ. Ċn 

noaptea urmŁtoare, am fost trezit de o bŁtaie ´n geam. Era o fatŁ care spunea: ĂIan, 

vreau sŁ vorbesc cu tine, lasŁ-mŁ sŁ intruò. Deoarece o cunoĸteam pe fatŁ, nu mi s-a 

pŁrut nimic suspect. Pe jumŁtate adormit, m-am dus la uĸŁ ĸi am dat la o parte 

zŁvorul. Ċn clipa ´n care am deschis uĸa, ea a pus m©na pe ea ĸi i-am vŁzut ochii. Am 

putut vedea în ochii ei aceeaĸi tentŁ roĸiaticŁ pe care o vŁzusem ´n ochii aceia care 

mŁ b©ntuiserŁ ´n ultimele douŁ nopŞi. A ´nceput sŁ vorbeascŁ ´ntr-o englezŁ perfectŁ. 

Ea era creolŁ ĸi nu vorbise niciodatŁ o englezŁ perfectŁ. Mi-a spus: ĂÎn noaptea asta 

vii cu noi, Ian. Te ducem undeva.ò ķi apoi am auzit alŞi paĸi. Am ´ncercat sŁ ´mping 

uĸa ca s-o ´nchid, dar parcŁ fata asta cŁpŁtase o putere supranaturalŁ ĸi nu puteam 

s-o clintesc. ķi atunci din inima mea au ieĸit cuvintele: ĂĊn numele lui Isus, plecaŞi!ò 

S-a clŁtinat ´napoi, ca ĸi c©nd ar fi fost lovitŁ ´n piept. Ċn timp ce o urmŁream 

revenindu-ĸi, i-am tr©ntit uĸa ´n nas ĸi am ´ncuiat-o. Eram zguduit, dar ´n siguranŞŁ 

pentru moment. 

 

Ċn cele din urmŁ a venit ĸi ultima noapte. Împachetasem totul, fiind gata de plecare. 

La ora cinci dimineaŞa urma sŁ vinŁ un taxi dupŁ mine. Am adormit, dar ´n toiul nopŞii 

am fost trezit din nou, de data aceasta de pietre care loveau ´n fereastrŁ. Era tot fata 

aceea. MŁ pregŁtisem ĸi ´ncuiasem uĸile, dar lŁsasem o ferestruicŁ deschisŁ. M-am 

g©ndit: ĂOrice ar fi aceste creaturi, au intenŞia sŁ mŁ ucidŁ ĸi se folosesc de oameni 

pentru asta!ò Eram pe cale sŁ sar sus ĸi sŁ ´nchid fereastra, c©nd un braŞ mare ĸi 

negru a pŁtruns prin ea ĸi a dat la o parte zŁvorul. Am auzit-o pe fatŁ spun©nd cu 

glas liniĸtit: ĂIan, vrem sŁ vorbim cu tine. Haide afarŁò. MŁ prefŁceam cŁ dorm ĸi 

pietrele au ´nceput iar sŁ izbeascŁ ´n geam. De data asta vocea era mai puternicŁ: 

ĂIan, ieĸi afarŁò. Apoi, prin fereastrŁ au ´nceput sŁ treacŁ pietre mai mari ĸi acum era 

m©nioasŁ: ĂIan, ieĸi afarŁ!ò 

 

M-am întors dintr -o datŁ ĸi am vŁzut o suliŞŁ trec©nd prin fereastra deschisŁ, spre 

mine. Mi-am apucat lanterna. ĂCea mai bunŁ formŁ de apŁrare este atacul,ò mi-am 

spus ĸi am pornit lumina lanternei chiar ´n ochii atacatorului cu suliŞa. Din nou, acea 

tentŁ roĸiaticŁ! Am sŁrit ´n sus, strig©nd c©t mŁ Şineau puterile, i-am apucat suliŞa ĸi 

am împins -o înapoi spre el , ´nc©t a scŁpat-o din m©nŁ. Am aruncat-o afarŁ pe 
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fereastrŁ ĸi am tr©ntit fereastra. Repede am luminat afarŁ cu lanterna ĸi am vŁzut trei 

bŁrbaŞi ĸi o femeie. S-au ghemuit ĸi s-au retras ca niĸte c©ini care erau loviŞi cu 

pietre. Ceea ce m-a uimit era cât de tare se temeau de lu minŁ. 

 

 

Camera din spate a bungaloului în care  a dormit Ian 

 

Eram at©t de ĸocat ´nc©t am rŁmas treaz tot restul nopŞii, ´n aĸteptarea taxiului. Dar 

acesta n-a mai venit. I-am trezit pe prietenii mei de surfing ĸi i-am ´ntrebat dacŁ vor 

sŁ se ducŁ sŁ gŁseascŁ taxiul pentru mine. L-au gŁsit distrus. Ċn timpul nopŞii cineva 

înfipsese  niĸte bare de oŞel ´n radiator. Era singurul taxi din oraĸ ĸi prietenul meu a 

trebuit sŁ meargŁ ´n oraĸul vecin ca sŁ-mi aducŁ un altul. În momentul în care s -a 

´ntors, afarŁ se afla un grup de creoli cu b©te ĸi ĸoferului i-a fost prea fricŁ sŁ 

conducŁ pe l©ngŁ ei. Se pare cŁ produsesem senzaŞie ´n oraĸ din cauza vindecŁrii 

mele miraculoase. Localnicii ĸtiau cŁ ar fi trebuit sŁ fiu mort ĸi, fiind niĸte oameni 

superstiŞioĸi, mŁ considerau o fantomŁ sau chiar mai rŁu. Am reuĸit sŁ trec printre 

opozanŞi ĸi sŁ ajung la aeroport pentru a mŁ ´mbarca ´n zborul spre Noua ZeelandŁ, 

via Australia. 

 

În Perth m -am întâlnit cu fratele meu mai mic , care locuia acolo. Am ´ncercat sŁ-i 

spun ce vŁzusem. Era ĸocat ĸi nu-i venea sŁ creadŁ. Ċn noaptea aceea am dormit ´n 

camera lui, deoarece el plecase sŁ se ´ntoarcŁ ´n Noua ZeelandŁ, iar la miezul nopŞii 

m-am trezit sub atacul unor demoni cu ochii albi. Am ieĸit valv©rtej din camerŁ ca sŁ 

vŁd ´n ĸemineu un mic Buddha. Când m -am uitat la el, Dumnezeu mi-a spus cŁ 

demonii cu ochii albi ieĸeau din acest idol. Eram uluit! Acum ĸtiam cŁ ceea ce 

trŁisem ´n legŁturŁ cu idolii din Colombo era ceva demonic. M-am decis sŁ-mi 

scurtez cŁlŁtoria ´n Australia ĸi sŁ mŁ ´ntorc de ´ndatŁ ´n Noua ZeelandŁ.  
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Ċn avion, ´n timp ce aterizam ´n Auckland, Noua ZeelandŁ, L-am întrebat pe Domnul: 

ĂCe sunt acum?ò Aveam cŁĸtile de la walkman pe urechi ĸi c©nta melodia ĂMen at 

Workò. Un glas mi-a vorbit peste sunetul muzicii ĸi mi-a spus: ĂIan, acum eĸti un 

creĸtin nŁscut din nouò. Mi-am dat cŁĸtile jos ĸi m-am uitat ´n jurul meu ca sŁ mŁ 

asigur cŁ nimeni din avion nu spusese aceste cuvinte. Apoi am scotocit prin geanta 

de voiaj sŁ-mi gŁsesc ochelarii de soare. Mi i-am pus ĸi, în iz olarea relativŁ pe care 

mi-au oferit-o, am intrat pe tŁcute ´n panicŁ. Creĸtin! Asta devenisem? Cine ĸi-ar dori 

sŁ fie creĸtin? ĊncŁ nu-mi trecuse prin cap cŁ asta devenisem. 

 

PŁrinŞii mei m-au luat de la aeroport. AcasŁ, mama ´mi lŁsase dormitorul exact aĸa 

cum fusese cu doi ani ´n urmŁ, cu posterele de surfing pe pereŞi. Era ca ĸi c©nd m-aĸ 

fi ´ntors ´n timp. Venisem acasŁ ca ´ntr-un refugiu. M-am culcat ´n seara aceea ĸi am 

fost trezit ´n toiul nopŞii de ceva care mŁ scutura. De-acum ĸtiam cum sŁ mŁ 

descotorosesc de demoni folosind numele lui Isus ĸi rugŁciunea ĂTatŁl nostruò. 

Trebuiau sŁ plece, dar oare ce cŁutau ´n dormitorul meu, ´n casa mea? Eram furios! 

M-am sculat ĸi m-am hotŁr©t sŁ-i iau la rost! Aĸa cŁ am fŁcut-o! I-am trezit pe pŁrinŞii 

mei, dar am fŁcut-o! M-am aĸezat pe pat ĸi am spus: ĂDoamne, m-am sŁturat ca 

chestiile astea sŁ mŁ hŁrŞuiascŁ ´n toiul nopŞii. Ce trebuie sŁ fac ca sŁ mŁ 

descotorosesc de ele?ò El mi-a rŁspuns: ĂCiteĸte Bibliaò. I-am zis: ĂTe pomeneĸti cŁ 

dupŁ aia o sŁ-mi zici sŁ merg la bisericŁ! N-am o Biblie!ò ĂTatŁl tŁu are una ï du-te ĸi 

cere-i-oò. 

 

ķi aĸa am fŁcut. Am ´nceput sŁ citesc de la ´nceput, din cartea Geneza: ĂLa ´nceput 

Dumnezeu a creat cerurile ĸi pŁm©ntul. PŁm©ntul era fŁrŁ formŁ ĸi gol; ĸi ´ntuneric 

era peste faŞa ad©ncului ĸi Duhul lui Dumnezeu se miĸca peste ´ntinderea apelor. ķi 

Dumnezeu a zis: āSŁ fie luminŁ!ô ķi a fost luminŁ. ķi Dumnezeu a vŁzut cŁ lumina era 

bunŁ; ĸi Dumnezeu a despŁrŞit lumina de ´ntunericò. Am pl©ns c©nd am citit aceste 

cuvinte. Fusesem la universitate ĸi studiasem tot soiul de cŁrŞi, dar niciodatŁ nu mŁ 

´ndreptasem spre singura carte care ´mi putea spune adevŁrul. Ċn urmŁtoarele ĸase 

sŁptŁm©ni am citit de la Geneza la Apocalipsa. Tot ceea ce vŁzusem ´n cer era 

descris în cartea aceea!  

 

În  Apocalipsa, capitolul unu, am citit despre Isus, ´mbrŁcat ´n veĸminte albe, cu faŞa 

strŁlucindu-I ca soarele ĸi cu ĸapte stele ´n m©nŁ, Alfa ĸi Omega, ´nceputul ĸi 

sf©rĸitul. Ċn Ioan 8:12 am citit cŁ Isus a spus cŁ El este Lumina lumii ĸi cŁ cei care vin 
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la El nu vor mai umbla ´n ´ntuneric, ci vor avea lumina vieŞii. Ċn Ioan, capitolul trei, am 

citit despre naĸterea din nou prin Duhul lui Dumnezeu. Am citit cŁ prin mŁrturisirea 

pŁcatelor mele lui Dumnezeu, El m-a iertat ĸi m-a curŁŞat de nedreptatea mea. Am 

citit despre cerul ĸi pŁm©ntul cele noi, ´n care nu va mai fi nici o durere ĸi nici un 

pl©nset. Am aflat cŁ atunci c©nd un demon este scos din cineva, el ´ncearcŁ sŁ 

revinŁ ´n locuinŞa lui. Am aflat cŁ Isus mi-a dat autoritate asupra demonilor pe care 

i-am ´nt©lnit ĸi cŁ demonii pot locui ´n idoli. Biblia mi-a inspirat un sentiment de 

veneraŞie, pentru cŁ niciodatŁ nu realizasem cŁ adevŁrul scris pe paginile sale era 

atât  de vital pentru viaŞŁ*. 

 

De la aceastŁ experienŞŁ, care a avut loc în 1982 , L-am urmat pe Isus Hristos ca 

Domn ĸi M©ntuitor. La ´nceput am petrecut o vreme la ferma de lapte a surorii mele 

din Noua ZeelandŁ, pun©ndu-mi viaŞa ´n ordine. La mijlocul anului 1983 m-am 

alŁturat organizaŞiei YWAM (Youth With a Mission) ĸi am navigat ´mpreunŁ cu ei 

cŁtre insulele din Pacific, ´mpŁrtŁĸindu-le oamenilor de acolo dragostea lui 

Dumnezeu. Apoi m-am întors în Asia de Sud -Est ĸi am slujit în mijlocul triburi lor din 

Malaysia, la care evanghelia nu ajunsese. Timp de trei ani am lucrat în junglele din 

Sarawak ĸi în peninsula principalŁ. Ċn aceastŁ perioadŁ am cunoscut-o pe soŞia mea, 

Jane. 

 

De atunci, am lucrat ĸi ´n bisericŁ (acum sunt slujitor ordinat) ĸi ca vorbitor itinerant, 

mergând  ´n numeroase naŞiuni din ´ntreaga lume pentru a le ´mpŁrtŁĸi aceastŁ 

mŁrturie. SoŞia mea, Jane, ĸi cu mine avem trei copii frumoĸi: Lisa, Michael ĸi Sarah. 

DorinŞa noastrŁ este sŁ continuŁm sŁ ´mpŁrtŁĸim cu toŞi cei pe care-i întâlnim 

uimitoarea veste bunŁ despre dragostea necondiŞionatŁ ĸi ´ndurarea lui Dumnezeu ĸi 

despre grija pe care a avut-o El prin moartea lui Isus pe cruce pentru iertarea 

pŁcatelor noastre. 
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Ian ĸi Jane, Lisa, Michael ĸi Sarah 

 

* A se vedea notele din anexŁ pentru referinŞele biblice


